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Világhírű kitüntetett olmttti 

Quargli. 
Az első olmülzi gépüzemű sajtgyár, 
mely 1839. ívben alapíttatott, 
ajánl saját gyártmányából egy 
postai küldeményt bérmentve és 
utánvéttel 3 K 70 fillérért. Nagyobb 
megrendeléseknél a legolcsóbb 

arak. 
JOSEF ME1XXER, Olmütx 

Bahnbof. 10811 

Férfiöltönyt 
d i v a t o s s z a b á s s a l , gyapju-
szövetből készit m é r t é k u t á n 
finom kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Rottenbiller-a.4B. 

I. emalet. 
Vidékre minták bérmentve. 

SCHICHT-szappan 
(„Szarvas" vagy „Kulcs"-szappan). 

Legjobb, legkiadósabb s azért a legolcsóbb szappan. 
Ment mindennemű káros alkatrészektől. 

Mindenütt kapható. 11149 

A v á s á r l á s n á l k ü l ö n ö s e n Ü g y e l j ü n k a r r a , b o g y m i n d e n d a r a b s z a p p a n « S c h i c k t > 
n é v v e l é s a . S z a r v a s * v a g y a < K u l c s » v é d j e g y g y e i l e g y e n e l l á t v a . 

GERMANDRÉE 
PORHANYÓS ÁLLAPOTBAN éS TABLETTÁKBAN 

Franczia szabadalom. A szépség titka. Ideális Illattal 
feltétlenül tartós.egeszséges és diszkrét. A G e r m a s d r é e 
az arczbüinek egészséges es üde szint ad. 
1900 évi Párisi Világkiállítás : A R A N Y E R E M 

MIQNOT-BOUCHER, 19. R n e Viv ienné , PARIS. 

WAÍJHTL ÉS TÁRSI 
B U D A P E S T 

IV., Eskü-út «. sz. 
( C l o t i l d - p a l o t a ) . 

Ajánlja dúsan feUzerelt 
raktárát f é n y k é p é s z e t i k é ­
s z ü l é k e k és h o z z á v a l ó 
l ' / . i kk l ' k l l l ' l l . 

Az általánosan elismeri ki­
tűnő W e l l i m j t o n p a p i r o k 
és l e m e z e k egyedelárusitoi. 

Árjegyzék díjmentesen. 

Oferravaffo-
CHINA-BOR VASSAL 

e r ö s í t ö s z e r g y e n g é l k e d ő k , v é r s z e g é n y e k é s 
lábfcat iozók s z á m á r a . É t v á g y g e r j e s z t ő , i d e g * 

e r ő s í t ő é s v é r j a v i t é s z e r . 10852 
Kitűnő íz. Több mint 3500 orvosi vélemény. 

J . S E R R A V A L L Ó , T r i e s t e B a r e o l a . 
Vásárolható a gyógy szeriárakban félliteres üvegekben 

á K löl>. egész literes üvegekben á K 4.80. 

TÉLI FTJBDŐKUBA A SZT. LUKÁCSFURDOBEN. 
Természetes forró, meleg, ké­
nes források. Iszapfürdők, 
iszapborogatások, mindenné-
mü thermálÍH-fürdők, hidro-
theraphia, massage, széosavf. 
Olcsó és gondos ellátás. Oúz, 
kószvánj, ideg , bűrbajok és a _ 
téli fíirdnkura felöl kimerítő prospektust küld ingyen a 
1087(i Szl'.- Lukács fürdő Igazgatósága Budapest-Budán 

Sok millió előkelő úrhölgy használja 
a v i l á g h í r ű F ö l d e s - f é l e 

MARGIT-GREMET, 
mely zsírtalan, ártalmatlan s rögtön népit 
A F ö l d e s - f é l e M A R G I T - C K I M E 
gyorsan és biztosan liató ártalmatlan s'er 
s z e p l ő k , m á j f o l t o k , b ő r a t k á k , 
p a t t a n á s o k , k i ü t é s e k s mindennemű 
b ő r b a j e l l e n . \ világ legelőkelőbb hölgyei 
használják és elragadtatással beszélnek annak 
páratlan és csodás hatásáról. Egy tégely elhasz­
nálása után errSI mindenki meg fog győződni-
Postán utánvétellel vagy a pénz elő- [ l j{ 
attM beküldés után küldi a készíti 

Legkedveltebb, legjobb hajfestőszer a 

MELANOGENE 
f e k e t e é s b a r n a s z i l i b e n . 

Ezen kitűnő és ártalmatlan készit-
ménynye l hajat, szakált, bajuszt pár 
perez alatt feketére vagy barnára le­
het festeni. A tzin á landó és a ter­
mészetes színtől m e g n e m különböz-
tetlittő. Ártalmatlan és alkalmazása 
igen egyszerű. N e m piszkít. 10689 

A r a 2 k o r o n a 8 0 fillér. 
K u l i l f ' V l u t L l l l J H I AvnAvan I r Q í l Hudapeati főraktár: T ö r ö k Jó«sefgyégysz.Kiraiv-n 
F U I U C S IVl l ( I l i t II gyOgySZ. A r d U . 1-2 és Andrássy-úl 29. Kapható minden gyógyszertárban 

A Richter-fele Horgony- Kóépitószekrények 
az egyedöli foglalkozási játék, a melylyel a gyermekek mindig szívesen játszanak. mmm 

Egyik játékszer sem oly sokoldalú, érdekes és olcsó, m i n t az elpusztíthatatlan Horgony-Kőópftőszekrény, 
m e l y minden egyes kiegészltdszekréaynyel tanulságosabbá és a gyermekre nézve kedveltebbé válik. 

N é h á n y év óta minden egyes Horgony-KőépíWszekrény a gyorsan kedveltté vált 

Horgony-Hidépitőszekrények 
által is tervszerűen kiegészíthető, i\gy hogy a gyermekek egy i lyen szekrény beszerzése után pompás 

vasládákat is felállíthatnak. 
H o g y minden korú gyermek számára egy megfelelő szekrényt könnyen és biztosan kiválaszthassunk, 
hozassuk meg az alant jegyzett czégtől a atép képes kőépitoszekrény-árjegyzéket, m e l y kívánatra ingyen 

S~-\ ^->. beküldetik és számos építési mintalapot és felette érdekes 
el ismerő nyilatkozatot tartalmaz. — A R i c b t e r - f é l e 

H o r g o n y - K ő é p í t ő s z e k r é n y e k és H o r g o n y - H i d ­
é p i t ő s z e k r é n y e k , valamint a H o r g o n y - M o z a i k -

és e g y é b f e l e t t e é r d e k e s r a k á s i - j á t é k o k min­
den finomabb játékszerüzletben 75 fillértől, 
1.50, 3 koronáig és magasabb áron kapha­
tók. A sok utánzat miatt azonban bevásár­
láskor igen óvatosak legyünk és minden 
egyes szekrényt a híres • H o r g o n y a gyári­
j egy n é l k ü l m i n t h a m i s í t v á n y v i s s z a ­
u t a s í t s u n k ; mert oktalan volna, jó pénzt 
egy é r t é k t e l e n h a m i s í t v á n y é r t k i ­
d o b n i . A k i z e n e k e d v e l ő , a z k é r j e n 
m é g á r j e g y z é k e t a h í r e s I m p e r á t o r 
z e n é l ő m ű v e k r ő l é s b e s z é l ő g é p e k r ő l . 

Richter F. Ad. és Társa, 
kir. udvari és kamarai szállítók, B É C S . 
Iroda és raktár: L , O p e r n g a s s e 1 6 . 

Gyár. X I I I / 1 ( H i e t z i n g ) . 
R u d o j s t a d t , N ü r n b e r g , Ö l t e n (Svájcz), 
K o t t e r d a m , 8 z t - P é t e r v á r , N e w - Y o r k 

P r • egyesíti magában 'az elegáns sikket"ésjjkitünő jó 
H P 1 S szaD^st- Bőrrel szegélyezve meglepő hatást kelt, de 

kívánatra selyemmel vagy bársonynyal paspoliroz-
haló. Minden darab előírt mérték után gonddal és Ízléssel lesz 

I elkészítve szolid mintázatn nri ruha divalkelméből fekete, tegethof, 
| drapp és szürke színben, avagy elsőrendű tiroli lodenből ugyan­

ilyen sima színekben. Megrendelésnél tessék a facont és szint 
megnevezni, a schlnss, csípő bőségét, aljhosszat előírni. 

I Schossen-Spezialist Weiler, Bécs, Neulerchenfelderstr. 2. 
• • • Jlagyar levelezés. 

Hogy ESZMÉNYI KEBELT 
elérhessen,használ ja ön a « P i l n l e s ő r i e n 
t a l e s i - t , melyek rövid Idő alatta kiálló nyak-
M!Uj!?9nt?kst ^tüntetik, a kebelt fejlesztik, 
i,J%ímJfm6t Myreillitjik, a deréknak pe­
dig állandóan kecses embonpolnt adnak, a nél­
kül, hogy a derekat megnagyobbítanák 

A PILULES ORIENTALES 
az egészséget mindenkor előmozdítják és leg­
érzékenyebb véralkat mellett is bevehetek, fiatat 
leányok által ép ugy, mint hölgyek által, a kik­
nek keble a szilárdságot elvesztette vagy azt soha 
sem birta. Körülbelül kéthavi könnyű kezelés. 
Egy doboz ára utasítással K 6 . 4 5 , bérmentTe. 

J R.+4.1 DI. « - . utánvéttel K 6 . 7 5 . 
i „ T ; . . ^ u ' P h » r l n a , : i e n . 6 . P a s s a g e V e r d a n , P a r i s . 
Auszlna-M.gyarország részére: T ö r ö k J ó s s e f ^yór^erész , 

B n d a p e s t , K i r á l y - a t o i a 1 2 . 109*6 

Franklin-Táraulat n y o m a ^ ^ T d a p e s t e n ( I V ^ y ^ m ^ a l 

Sönraíöse 
_ , HÚS FEHÉRJE. 
Legkimagaslóbb, étvágygerjesztő és izom­
ig z. , , . e d z o e r ő s i toszer . 10944 
Kapható gyógyszertárakban és drogueriákban. 
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SZERKESZTŐ 

HOITSY PAL. 
FŐMUNKATÁRS 

MIKSZÁTH KÁLMÁN. BUDAPEST, DECZEMBER 17. 
Szerkesztőségi iroda : IV. Reáltanoda-utcza 5. 
Kiadóhivatal IV. Egyetem-ntcza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre 
Félévre „ 
Negyedévre 

10 korona. A «V'i7dgAroiiflíri»-val 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

SAMASSA J Ó Z S E F BIBOROS. 
• 

ABZENT ISTVÁN alapította egri egyházmegye 
nagyérdemű érseke elérte földi pályáján 

_a magyar pap által elérhető legnagyobb 
méltóságot: biborossá nevezte ki a pápa az 
e héten megtartott konzisztóriumban. 

Hetvenhárom elődjének egy évezredre vissza­
nyúló sorozatában előtte Eangoni Gábor, Má­
tyás király bölcs tanácsadója, majd, bár csak 
névleg, Estei Ipoly herczeg viselték a bibort. 
S most, több mint négyszáz esztendő múlva 
lett Samassával újra egri főpásztor tagja a bibo-
rosi szent kollégiumnak. Osztatlan örömmel 
fogadja ezt a kitüntetést nemcsak a magyar 
római katholikus egyház, hanem az egész ország 
is. Az új biboros egyéniségén alapuló erkölcsi 
nagysága előtt készséggel hajlik meg e hazá­
nak minden fia. Értékes élete mara­
dandó nyomokat hagy úgy az egyház, 
mint a haza történetében. A magyar 
közélet, melynek egy emberöltő óta 
egyik vezető embere, bölcs mérsékle­
tét, hazaszeretetét és polgári eré­
nyeit, az igazság ós béke önzetlen 
szolgálatát becsüli meg benne. 

ígérem, hogy megyémnek jó és hü 
pásztora leszek, kész leszek életemet 
adni a nyájért, mely fölé rendelte­
tem. Ez volt a programm, melylyel 
1873-ban érseki székét elfoglalta. És 
egygyé téve éjt, napot, mély értelem­
mel, erős akarattal, apostoli buzga­
lommal fogott a reá váró nagy fel­
adatok megoldásához. Ma, 32 évi ér­
seksége után, hozzátehetjük, hogy 
híven betöltötte az Isten által eléje 
szabott két nagy feladatot: a mun­
kát és kötelességet. 

Igazi vezető szelleme volt egyház­
megyéjének, melynek minden érde­
két egyesítette önmagába. Egyházi, 
közmívelődési, hazafias, emberbaráti 
alkotásai közül csak a legfontosab­
bakatjelezhetjük. Átalakította az egri 
theologiai főiskola tantervét. Trefort-
tal szemben, a ki meg akarta szün­
tetni, megmentette Eger számára ós 
szervezte a jogakadémiát, melynek 
fentartásához évenként 22,500 koro­
nával járul. A népiskolák száma ér­
seksége alatt megkétszereződött. Hit­

községenként iskolaszókeket, tanítói egyesüle­
teket, a népnevelés szakszerű ellenőrzésére és 
irányítására tanfelügyelőségeket szervezett. Szer­
vezte továbbá a tanítóképzőt. Miskolczon és 
Jászberényben 154,300 korona költséggel fel­
sőbb leánynevelő-intézetet alapított, az egrit 
pedig átalakította. Az egyházi vagyont, kezelé­
sére vonatkozó intézmények és szabályrende­
letek által megsokszorozta és czélszerű felhasz­
nálását biztosította. Plébániákat alapított, pa-
rokhiális épületeket, kápolnákat, templomokat 
emelt. Külön meg kell neveznünk a 400,000 
korona költséggel épült nyíregyházi művészi 
becsű templomot, melyet múlt évben maga 
szentelt fel. 

A mai társadalmi bajok gyökerének azt tartja 
Samassa biboros, hogy az Üdvözítő szeretete 
kihűlt a szivekből. És az emberiség igazi jól-

SAMASSA JOZSEF BIBOROS. 

tevőinek azokat, kik e szent szeretet felgyul-
lasztására áldozzák óletöket. Mily benső és 
áldozatkész az ő apostolsága, arról beszéljenek 
a számok. Első adománya a szegény árva gyer­
mekeknek szólott és 25,000 korona összegre 
rúg, szegény özvegy nők javára 50,000, nép­
tanítók javára 129,700, papinyugdíj intézeti se­
gélyalap javára 110,228, szegény állású lelké­
szek segélyezésére 156,000, segódlelkészek ja­
vára 76,500, gazdatisztjei nyugdíjalapjára 50,000 
koronát adományozott. 

Nem követhetjük nyomon ennek az áldásos 
életnek még csak nagyobb jótékonysági tetteit 
sem. Samassa biboros szive mindig kész a szá­
nalomra, segélyre. Nem részletezhetjük a köz­
ségeknek ós városoknak elemi csapások idején 
küldött ezreket, a szegényeknek, betegeknek 
juttatott segélyeket, hanem összefoglaljuk azo­

kat az egyesületek ós kulturális ezólok 
támogatására, templomok építésére 
és felszerelésére fordított adományok­
kal, melyeknek nyilvánosságra jutott 
nagyobb tételei ez évig 6.246,358 
korona összeget tesznek ki. 

Nagy alkotásainak hosszú sorozata 
mellett hasonló buzgalommal végezte 
a kormányzás és főpapi állás ezer­
féle teendőit is. A vallásos ós haza­
fias élet emelésére irányuló küzdel­
meihez küldetéséből merített erőt. 
Csak az a hegyeket mozgató erős hit 
lelkesítette, hogy tenger dolgai mel­
lett ünnepeken és nemzeti ünnepé­
lyeken maga végezze a szertartáso­
kat, prédikáljon, körmeneteket vezes­
sen, ismételten elzarándokoljon Ró­
mába, stb. Nagy kiterjedésű egyház­
megyéjét többször bejárta, hogy a 
vallásos érzület megingása nélkül 
vezethesse át a változott idő, külö­
nösen az egyházpolitika nehéz vi­
szonyai között és előkészíthesse a 
jövő társadalmi feladatokra. 

Tudományos buvárlatai eredmé­
nyét nagybecsű tanulmányaiban, be­
szédeiben és köteteket tevő körleve­
leiben tette közzé. Alig van az egy­
házat és hazát érintő nagyobb kér­
dés, melylyel ne foglalkozott volna. 
Az egyház, állam, társadalom, közok­
tatásügyre vonatkozó tudományos fej­
tegetései irodalmunknak becses gya-
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rapodására szolgálnak. Bölcsészeti felfogása 
minden munkáján érvényesül. Ismeri az em­
beriség értelmi és érzelmi fejlődégének tör­
vényeit. Gazdag tapasztalatainak és alapos 
tudásának erejével figyelmeztet, hogy az igazi 
józan haladást akkor szolt/áljuk, ha engedel­
meskedünk az időnek. 

Önzetlen fáradozása a közügy terén, önálló­
ságra termett egyénisége, mely mindig kifeje­
zést adott a magyar faj individuális sajátságai­
nak, közbecsülést, kitüntetést szereztek számára 
mindenütt. A király a Szent István-rend nagy­
keresztjét adományozta neki. A pápa már régeb­
ben kinevezte pápai trónállójává és prelátussá 
es most a legnagyobb kitüntetésben részesíti. 
Eger városa, mely oly sokat köszönhet neki, 
díszpolgárának választotta s arczképót is meg­
festtette. 

A ki hosszú pályán oly hatalmas lángolásba 
hozta a vallásos érzület és magyar nemzeti kul­
túra szövétnekét; a ki oly öntudatosan járta a 
munka ós kötelesség útját: az mindenképen 
méltó arra, hogy vállait ékítse a fejedelmi bibor. 

Dr. Halászy Caesar. 

RÁKÓCZIÉK. 
Rákóczi nótáját hallgatom, hallgatom, 
8 felujjong a lelkem szilajon, szabadon, 
Tüz csap a szivembe, lángra gyúlok tőle, 
Bákócziék lelke árad ki belőle. 
Most vagy soha még mi szegény anyánkért, 
Árva hazánkért: rajta, előre !! 

Hallgatom, hallgatom Rákóczi nótáját, 
8 könny borítja el a két szemem pilláját. 
Most borúi, most borúi búsan utoljára : 
Rákóczi, Bercsényi a magyar határra. 
Magyarországot megfogta az átok, 
Minden hiába, minden hiába ! 

. . . De hallga csak, mégis, mintha távozóba, 
A dalból egy remény még visszalobogna. 
S mintha azt mondaná ez a szent reménység: 
• Minden éjszakára egyszer megvirradt még ! 
— Ezzel a dallal büszkén, diadallal 
Visszajövünk még, visszajövünk még!!» 

Szabolcskn Miliáli/. 

JÓB. 
Sír Jób a vak éjben. Lenn kúszik a porba 
Eszi, marja a kór, a gyilkos, a vad. 
És tördeli lelkét, kegyetlen a gondja, 
Mint csáklya csapása a gyönge falat. 

Ott ülnek a vének. Megtépve ruhájok, 
Fejők teleszórja pernyével a gyász. 
— Szivem hasogatja kaczagva az átok, 
Es véremet iszsza, nagy Isten, a láz ! 

Mért kelt az a nap fel, mért jött el az óra, 
A melybe fogantam anyámnak ölén ?! 
Oh, vidd el a testem örök nyugovóra, 
Elifáz, — a halálra szomjúhozom én. 

És ül Elifáz szomorúan elébe, 
Orczája redőin könny omlik alá: 
— Egy szőke leány élt Témán közelébe, 
Patak vize mellett — emlékszel e rá? 

Vágy szállt a mezőkön, lihegtek a rétek, 
Mámor dala zsongott ágon, levelén, 
Emlékszel-e rája? rózsákat elétek 
Mosolyogva dobált az első szerelem. 

Ha visszasuhanna holt fénye szivedbe, 
Ifjúkorod vissza ha szállna megint, 
Es életed élni ha újra lehetne, 
ElsŐ, üde álmod, s átélned e kint ? ! 

VASÁBNAPIJJJSÁG. 

S mint fákra ezüstöt hold fénye ha vetne 
Ragyogva a múlt odaszáll a szivére 
— Oh, tűrni de tudnék, ha visszajöhetne, 
S szenvedni ezerszer, örökre is érte ! 

Mezey Sándor. 

AZ ÖZVEGY. 
Irta Katona Ernő. 

Az ezredes érkezett meg utoljára, kissé sietve, 
mert restelte, hogy megvárakoztatta a társasá­
got ós kissé boszúsan. mert bántotta, hogy egyál­
talában jelen kell lennie ezen a családi tanács­
nak nevezett komédián. Vele aztán teljes volt 
a társaság. Azok a bizonyos oldalági rokonok, 
a kik a gyermektelen gazdag nagybácsik utolsó 
óráinál olyan éber figyelemmel szoktak lesben 
állni, s a kiket csak egy jól felszerelt, törvényes 
formában megírott és villámcsapásként sújtó 
végrendelet szokott a komor ós igazi gyászba 
lesülyeszteni, mind együtt voltak ennek a régi, 
egyszerű, de minden részében előkelő és kényel­
mes kastélynak tágas szalonjában. Csak épen az 
hiányzott, a ki úgy a gyászeset keserű veszte­
ségében, mint minden egyéb vonatkozásában 
ennek a szomorú csapásnak, a legjobban volt 
érdekelve: az özvegy. Túl a gazdasági udvaron, 
egy egészen elkülönített árnyas kert közepén 
álló nyári lakban, özvegyi gyászába vissza­
vonulva várta eredményét e nagyképű tanács­
kozásnak, a mely különben nagyon kevéssé 
érdekelte. Gyermeke nem volt, a kinek jövőjéért, 
anyagi érdekeiért harczolnia kellett volna, s 
abban a koporsóban, mely mögött pár nappal 
ezelőtt a kripta czimeres vasajtója becsapódott, 
elvesztette életének egyetlen, igaz örömét. Teme­
tés után visszavonult abba a magányos, elrejtett, 
kis kerti lakba, a hol életének legszebb pár évét 
töltötte. A kastélyt szíves készséggel engedte át 
a családnak, a melyet a gazdag rokon halálhíre 
oly gyorsan össze tudott gyűjteni az ország leg­
távolabbi részeiből is és nem bántotta az sem, 
hogy ezek az előkelő asszonyságok és urak, a 
kik arisztokratikusán savanyú arczczal jelezték, 
hogy a vérbeli rokonságot ők képviselik, csakis 
ők, egyedül, kizárólagosan ők, nem nagyon kér­
ték ki az engedélyét, hogy beszállásolhassák 
magukat az ősi kastélyba. 

Most, hogy az ezredes is megérkezett és senki 
sem hiányzott többé a társaságból, megkezdődött 
a formális tanácskozás. Mig csupán az özvegygyei 
állottak szemben, addig érdekeik közösek voltak 
ós így addig szünetelt a kölcsönös torzsalkodás, 
a mi ilyen tömeges összejövetelnél nagy ritkaság 
számba mehetett e kiválóan jeles emberek kö­
zött. De majd eljön az is ; ha majd a fővonalon 
meg lesz nyerve a harcz, s egymás közt kell 
osztozkodniuk a megkapott konczon, sűrűn fog­
nak felvillanni a görbe pillantások és a fulánkos 
megjegyzések sem fognak hiányozni. Fel fognak 
soroltatni újra, mint már annyiszor, a kölcsö­
nös hibák ós vétségek, a korábbi osztozkodáso­
kon nyert előnyök és szenvedett hátrányok, 
jóindulatú rokoni tükrök fognak beállíttatni 
atyafiságos szeretettel, a melyben látni fogja 
mindegyik kapzsi és önző egyéniségét a — többi­
nek. Most azonban még csak a közös ellensépgel 
szemben kellett csatát vívni, s azért ritka nagy 
egyetértés uralkodott az osztozkodók között. 

A legtevékenyebb volt köztük az esti világí­
tásban még mindig elég csinos Laura grófnő, 
a család legkékebb vérű tagja, a ki a kilenczágú 
korona révén leghivatottabbnak tartotta volna 
magát a családi tanács vezetésére, ha nem lett 
volna jelen János báró, ez a külsejében épúgy, 
mint belső érzelmeiben egyaránt tisztátalan 
uzsorás, a ki mégis csak férfi volt, s a mellett a 
legöregebb valamennyiök között. Fekete sze­
gélyű körmeivel, melyeket állandó gyász gyanánt 
viselt a család tágas kötelékéből időnként kihulló 
örökhagyók után, taktust dobolt az asztalon, s 
kellemetlen leppegő hangján kölcsönös egyet­
értésre és atyafiságos szeretetre intve kedves 
rokonait, megnyitotta a tanácskozást. 

Először is jegyzékbe vétetett a hagyaték. Az 
ingatlanok, a kastély, az uradalmak gyönyörű 
erdeikkel, a nagyforgalmú malom, mely maga 
egy vagyonnal ért fel, azután az ingóságok, az 
ódon, de annál értékesebb bútorok, a képtár a 
maga műremekeivel, majd a gazdagon felszerelt 
könyvtár, mely szintén nagy értéket képviselt 
ós a mely valószínűleg árúba fog bocsáttatni 
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mert ennek a társaságnak nem olyan nagy a 
tudományszomja, hogy a szellemi kincseket 
keresnék. Nagyon jól voltak tájékozva az örök­
ség felől, nem kerülte ki figyelmüket semmi, 
még egy karszék, egy kópráma sem. Azután 
sorra kerültek a személyes dolgok ós az örök­
hagyó ugyancsak foroghatott sírjában, ha lelke 
jelen volt a családi tanácson. Sűrű szemforga­
tással és nagy kegyelettel kezdtek róla beszólni, 
szokott édes bevezetése gyanánt a rágalmazás­
nak, megemlékeztek kiváló erényeiről, hanem... 
és ezután a hanem után pikáns szószban lettek 
feltálalva a megboldogult hibái, különczködései, 
vétségei és ama bűne, ama legnagyobb, a min­
dent elhomályosító, a mindent gyászbaborító : 
érthetetlen, megbocsáthatatlan házassága. 

— Hogy ily kiváló ember is — szólt irgalmat­
lanul ájtatos arczczal János báró -- képes le­
hetett olyan ballépést elkövetni, az sajnálatos, 
nagyon sajnálatos, végtelenül sajnálatos. — Szava 
halk nyöszörgósbe veszett el, s így nem tudni 
bizonyosan, hogy eme nagy sajnálkozás után 
nem tette-e oda azt az egy kis őszinte szót: 
sajnálatos — nekünk. — És ekkor rákerült a 
sor az igazi áldozatra, eltöretett az ítélet irgal­
mat nem ismerő pálczája a szegény özvegy 
felett. Rokoni kezek atyafiságos indulat­
tal festegették meg arczképót. A nagy szalon 
ezüstszürke falai nagy megdöbbenéssel hall­
hatták, hogy az ősi ugart gyom verte fel, hogy 
örökidbe uram pogányok jöttek és hogy a szep­
lőtlen czimeren folt esett. Az arczképfestésben 
most Laura grófnőre jött a sor, s ő mesteri kéz­
zel vezette az ecsetet. Ha netalán valami tiszta 
foltot hagyott a nemes családba betolakodott 
teremtésen a többiek feledékeny keze, azokat 
Laura grófnő művészi szakértelemmel feketí­
tette be. Hadd legyen tökéletes a kép, hadd tudja 
meg mindenki, hogy a szegény megboldogult 
milyen vétséget követett el rangja, állása, csa­
ládja ellen, midőn élemedett agg korában — 
negyvenöt éves volt akkor — nőül vette ezt a 
semmit, ezt a parasztot, a ki — senkise gon­
dolja, hogy szerelemből, mit tudnak az ilyen 
közönséges teremtések a fenséges szerelemről — 
kapzsiságból, csupán aljas, kicsinyes kapzsiság­
ból karmai közé kaparintotta azt a szegény 
jámbor embert, a kinek legnagyobb hibája a 
gyöngesége volt. És mig ez arczkép készült, 
mindjobban kidomborodva, de egyúttal mind 
sötétebb színekbe olvadva, mint egy Van Dyck-
festmény, azalatt a kép eredetije tul, a kerti 
lakban nagy vacsorához készült. Fáradtak lesz­
nek szegények odaát a hosszú tanácskozásban, 
jól fog nekik esni, ha készen várja őket az est­
ebéd, gondolta szerényen. Az öreg szakácsnő 
más véleményen volt és mert régi szolgálata 
sok szabadságot engedett neki, nem is igyeke­
zett eltitkolni ezt a véleményt. 

— No bizony, majd főznék ón nekik, de tudom, 
nem köszönnék meg. Érdemes is jól tartani ezt 
a sáskahadat, a mely csak azért jött, hogy ki­
pusztítson bennünket. Ugyan minek traktálja 
ezeket a dölyfös perszónákat, a kik, tudom 
most is a becsületén rágódnak. Hallottam teg­
nap félfüllel, miket beszélt magáról az a sovány 
égi meszelő, a Laura, pedig bizony jobb lenne, 
ha hallgatna ós levezekelné a bűneit, mert an­
nak az asszonynak a képére olyan históriák 
vannak irva, hogy bizony elég dolgot adna 
gyóntatójának, ha egyszer rászánná magát. 

De az úrnő szelíden csitította a dohogó cse­
lédet. Hagyd el Zsuzsi, hapyd el. Ezek mégis 
csak a férjem rokonai. Az is nagyon természe­
tes, hogy vágyódnak a haszon után: emberi 
vonás ez Zsuzsi, es annál inkább megbocsát­
ható, mert mielőtt a férjem engem elvett, jog­
gal remélhették, hogy minden az övék lesz. 
Azután látod, magunknak tartozunk azzal, hogy 
tisztességgel fogadjuk őket, Nem azt kell néz­
nünk, hogy ők kik, hanem azt, hogy kik va­
gyunk mi. Azért csak légy rajta, hogy kitégy 
magadért, ne gondolja ez az előkelő társaság, 
hogy csak az ő franczia szakácsuk tud valamit. 
Azt akarom, hogy jónak találják a vacsorát és 
azt akarom, tette hozzá sejtelmes mosolylyal, 
hogy mindenképen jól érezzék magukat. Látod, 
én ezt megszerezhetem nekik, de mit adhatnak 
ők nekem ? Semmit, igazán semmit. Mi állunk 
magasabban, nekünk kell alázatosnak és sze­
rénynek lenni. Marcsa fiam, te meg szaladj át, 
add oda ezt a levelet a János báró ur ő méltó­
ságának. 

Az a kis levél, a melyet a Marcsa fiam vitt 
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át, s a melyet János báró kellő hangsúlyozás­
sal olvasott fel a magas társaság előtt, a gúnyos 
kaczagás, a felháborodás, az elszörnyüködés 
vegyes viharát keltette fel. 

Minket mer vacsorára hívni ez a sze­
mély ! — fakadt ki elkeseredve Laura grófnő. — 
Ez már igazán mégis nagy szemtelenség. 

— Nono, csak nem kell félni, csak nem kell 
félni, — dadogta Bereky Gáspár ur, a ki ugyan 
szintén csak olyan beházasodott tagja volt a 
nemes famíliának, de a kinek az egész örökö­
södési jog a kis ujjában volt, s azért a hagyaté­
kokból élő társaságban köztiszteletnek örven­
dett. — Majd megfizetünk mi neki: majd egész­
ségére kívánjuk mi neki ezt a vacsorát, de nem 
köszöni meg. 

Hangos derültség kisérte ezt a nagyon alan­
tas megjegyzést, a mi még jobban felháborí­
totta a tüskés hajú jogtudóst. Nem főz ő itt 
több vacsorát, ezt megígérhetjük neki, folytatta 
fenyegetéseit. Ki fogjuk dobni mindenből, egy 
krajczárt sem adunk neki. Kidobjuk a kerti ház­
ból is. Itt minden családi vagyon, még az utolsó 
szög is, itt minden a mienk. 

— De hát az özvegyi jog? a haszonélvezet? — 
szólt közbe félénken a nagyon halvány, vérsze­
gény Zsófia bárónő. 

— Özvegyi jog? haszonélvezeti jog ? Hát a pa­
ragrafusok mire valók. A törvénykönyv olyan, 
mint a biblia, mindent ki lehet magyarázni 
belőle, csak érteni kell hozzá. Rám kell bizni, 
méltóságos húgom, rám kell bizni. Mondom, 
még a kerti házból is kidobjuk. 

— Onnan bajosan, — hallatszott az ezredes ke­
mény, éles hangja, — mert a kerti ház sohasem 
volt családi vagyon. Azt az asszony a maga 
megtakarított pénzéből vette, s az ő kizárólagos 
tulajdona. — Most szólalt meg először az ezredes, 
s mialatt unott, de éles hangján elmondta eze­
ket, egy olyan leírhatatlanul megvető pillantást 
vetett Gáspár úr felé, hogy annak torkán akadt 
a paragrafus. 

János báró vette fel újra a beszéd fonalát. 
— Ne vitatkozzunk most a kerti házról, érde­

mes-e egy patkószegről beszélni, mikor egy pa­
ripára van kilátásunk? 

Fontoskodva nézett körül, hogy gyönyörköd­
jék a fényes hasonlat hatásában. De miután 
senkisem reflektált rá, önmagának utalványozta 
ki benső elismerését. 

— Megállapítottuk, hogy minden családi va­
gyon, semmi sem közszerzemény és így min­
denre a családnak van joga. Fel fogjuk szólítani 
az özvegyet, hogy elismervén jogainkat, adjon át 
önként mindent, különben perre megyünk és a 
mi perünk igazságos és biztos. 

Most másodszor szólalt meg az ezredes és 
hangja, mint a vészharang úgy csendült meg az 
elsápadó társaság kínos hallgatása közepette. 

— A mi perünk sem nem igazságos, sem nem 
biztos és nem is ajánlanám, hogy megindítsuk, 
vagy megindítsák önök, mert a mi engem illet, 
én távol tartom magam az egész dologtól, s 
csakis azért jöttem ide, hogy valami szégyen­
teljes elhamarkodott lépéstől megóvjam ezt a 
családot, a mely — nem tehetek róla — félig-
meddig az enyém is. 

Az ezredes hangja oly keserű volt, hogy min­
denki kitalálhatta, hogy sem félig, sem meddig 
nem lenne köze éhez a családhoz, ha tehetne 
róla. Biztos tudomásom van róla, hogy a meg­
boldogult törvényes és szabályszerű végrende­
letet hagyott hátra és ebben a végrendeletben 
összes vagyonát az özvegyére hagyta. 

Nyomasztó, kínos csend állott be. János báró 
abbanhagyta a dobolást, Zsófia bárónő fuladozva 
kapkodott levegő után, Laura grófnő pedig 
rémületében sötét vörösre pirult a vastag puder-
réteg alatt. Gáspár úr tért először magához. 

— Nem i g . . . kiáltott fel rekedten, de tovább 
nem mondotta, mert az ezredes olyan pillantást 
vetett felé, hogy ijedtében összekapta a száját. 

— Én nem beszélek a levegőbe, — folytatta 
ridegen az ezredes. — Formális és törvényes 
végrendelet van, a mely ellen nem tehetnek 
önök semmit. 

— Miért nem szólt hát róla a közjegyző? -— 
hebegte rémülten János báró. — Hisz neki tudnia 
kellene róla, ha csakugyan van ilyen végrende­
let és azonnal ki kellett volna hirdetnie. 

— A közjegyző maga sem tudott róla. A meg­
boldogult senkit sem akart beavatni tervébe, 
csak azt a két tanút, a kiknek közreműködésére 
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okvetlenül szüksége volt. Úgy látszik, ismerte a 
családját. Ismétlem, mindent az özvegyére ha­
gyott. A végrendeletet elejétől végig sajátkezű-
leg írta, ellátta aláírásával és pecsétjével, felol­
vasta a két tanú előtt, a kik rávezették a záradé­
kot, így tehát, mint azt ön is beláthatja — e 
szavaknál Gáspár úr felé biczczentett fejével, 
nem épen barátságosan — a végrendelet meg­
felel minden törvényes kelléknek és balgaság 
volna perrel támadni meg. Mindezeket pedig a 
legközvetlenebb forrásból tudom, mert az egyik 
tanú én vagyok. 

— És nekünk semmit sem szólt a megboldo­
gult, — méltatlankodott János báró. 

— Mondtam már, hogy ismerte a családját,— 
felelt csípősen az ezredes. — Különben annál na­
gyobb megtiszteltetésnek veszem tőle, hogy en­
gem hivott el egyik tanujának és most tegyenek, 
a mit akarnak, nekem nincs több mondani va­
lóm. Ezzel felkelt,könnyedén meghajtotta magát, 
s a faképnél hagyta az egész társaságot. 

Szép, csillagos este volt, mikor a családi tanács 
tagjai nyájas mosolylyal ajkukon, bekopogtattak 
a kerti lak ajtaján, elköltendők a barátságos 
vacsorát, melyre a kedves rokon olyan szeretetre 
méltóan hivta meg őket, mint ezt a család nesz­
tora, János báró az egész család nevében kife­
jezte. Laura grófnő csupa mosoly volt, Zsófia 
bárónő a rokoni szeretettől áradozott, Gáspár 
úr pedig olyan kitűnő étvágygyal fogyasztotta 
a pompás ételeket, mintha soha életében semmit-
sem hallott volna az örökösödési jogról. És ki­
fejezték mindannyian, hogy mennyire elbájolja 
őket kedves rokonuk és milyen mélyen fájlalják, 
hogy eddig nem adatott nekik alkalom a meg­
ismerkedésre. Mikor vacsora után átvonult a 
társaság a szalonba, János báró sok hm-getós 
és torokköszörülés után ünnepélyesen előadta 
a családi tanács határozatát. Barátságos egyez­
kedést ajánlanak fel kedves rokonuk mind­
annyiuk által szeretett özvegyének, megkínálván 
őt a vagyon felével és szerényen megjegyezvén, 
hogy az egész hagyatékra igényt formálhatná 
nak, az örökhagyó elmulasztván végrendeletet 
tenni, de hát a rokoni szeretet így meg úgy. 
Mikor a hosszú szónoklatot elvégezte, megszó­
lalt az özvegy nagyon egyszerűen és nagyon 
szerényen, s szavait, mint az erdei forrás hűsítő 
vizét az eltikkadt szomjúhozó, úgy szítta magába 
a szelíd érzelmektől áradozó társaság. 

— Köszönöm ezt az ajánlatot, higyjék meg, 
hálás vagyok érte, de nem fogadom el. Soha sem 
vágytam anyagi javakra, avagyont mindig meg­
vetettem. Ez a kis kerti ház az enyém, itt éltem 
le életem legboldogabb éveit, itt akarom még 
leélni a hátralevőket. Másra nincs szükségem. 
A férjem hagyott ugyan végrendeletet és e rész­
ben nem jól van értesülve móltóságod, (dehogy 
nem, nagyon is jól volt értesülve) de ón ezt a 
végrendeletet csupán mint tiszteletre méltó em­
léket őrzöm meg, megkapván annak idején a 
felhatalmazást amegboldogulttól,hogy tetszésem 
szerint használjam fel. Nos, én úgy használom 
fel, hogy fiókom legmélyére zárom. Ismétlem, 
ez a kis ház az enyém, és ezzel megelégszem, 
minden egyébről lemondok a család javára. 

Mikor félóra múlva a hálától áradozó társa­
ság szeretetteljes rokoni ölelésekkel búcsúzva, 
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magára hagyta az özvegyet, az egy kissé fárad­
tan, de nagyon elégedetten szólt a szoba­
leánynak : Marcsa, nyisd ki az ablakokat, szel­
lőztessük ki a lakást. 

LÉNÁRD FÜLÖP. 
Az emberiség összes haladását, Róma meg-

dőltótől egész a mai napig, ki lehet fejezni 
mindössze talán száz lángelmének a neve által. 
Ezek a lángelmék, Baco-Rogeriustól kezdve 
Marconiig felfedezői mind annak, a mi uj tápot 
adott a gondolkodásnak, a mi megtermékenyí­
tette az elméket, a mi szebbé tette az életet ós 
a mi fokozta az ember erejét abban az örökös 
küzdelemben, melyet az életért folytat a termé­
szettel. Ezeknek a lángelméknek voltak segéd­
jeik is sok ezer számra, a kik előkészítették az 
ő munkájukat, vagy pedig az élet számára fel­
dolgozták és átalakították az ő felfedezéseiket. 
Hála és elismerés illeti azokat is. De a puszta 
tény abban áll, hogy körülbelül százra tehető 
férfiúnak a munkája nélkül ott állana az emberi­
ség ma is, a hol akkor állott, midőn Attila 
lovasai végig száguldottak Európa egyik végé­
től a másikig. 

És a mi nagy bánatunkra, e száz név között 
egész a legújabb korig hiába keresünk magyart. 
ltjaink a rég elmúlt századokban is száz, sőt 
ezer számra keresték fel a külföldi egyeteme­
ket. Itthon is voltak nagyhírű főiskoláink a 
vegyes házakból származó királyaink alatt. De 
olyan tudósunk, a kinek nevét az egész külföld 
ismeri, olyan, a ki a kultúra történetébe ki-
törülhetetlenűl irta volna be a nevét: csak is a 
legújabb időkben akadt. Se Gallileik és Newto­
nok, se Cartesiusok és Kantok nem vallották 
hazájuknak Szent István birodalmát. Az ujabb 
•korban egynehány ilyen tudósunk végre akadt. 
Bolyai János, a ki uj alapokra fektette a geomet­
riát, határozottan ezek közé tartozik. A gyújtó 
feltalálója, Irinyi József, továbbá Jedlik Ányos, 
a ki az első elektromos munkagépet szerkesz­
tette, Semmelveiss a gyermekágyi láz leküzdője, 
König Gyula, a ki messze kitolta a felső mennyi­
ségtan eddigi határait, valamint Apáthy István, 
a ki uj alapokra fektette az idegekről szóló 
ismereteket: azok a férfiak, a kiket ezen a téren 
felmutathatunk. Hogy ezek valamennyien az 
exakt tudományoknak művelői és hogy egyszer­
smind valamennyien az ujabb kor szülöttei, ez 
bizonynyal nem a véletlen műve, sőt megvan a 
belső összefüggés a két körülmény között. A ma­
gyar fajnak a természettudományokhoz határo­
zotttalentuma van. Mindaddig, a míg a kontemp-
lativ tudományok foglalkoztatták a legjelesebb 
elméket, a mi fiaink nem küzdöttek fel magukat 
az első sorba. Mióta a természettudományok 
vették át a vezető szerepet, azóta az ő idejök is 
elérkezett. 

Néhány esztendővel ezelőtt e nagyhirü tudó­
sok közé egy ujabb nevet kell igtatnunk, a 
Lénárd Fülöpét. Egy ideig csak a tudósok emle­
gették tisztelettel — világszerte. Ő fedezte fel a 
kathód sugarakat. Felfedezése esemény számba 
ment a fizikában. E felfedezés egy új elektromos 
elméletnek vetette meg alapjait, mely az iónok 
ós elektromok ismeretére vezetett s egy új, min­
den csodánál csodálatosabb világot tárt a 
kutató elme elé. Egy oly világot, melynek 
lényei milliószor kisebbek azoknál, melyeket 
eddig legkisebbeknek tartottunk s melyeknek 
kifejtett munka-energiája milliószor nagyobb, 
mint a minőt addig ismertünk. De csakhamar 
a nagy közönség is ktzdte emlegetni a Lénárd 
nevet. Röntgen az ő felfedezése alapján jutott 
el a nevéről elnevezett sugarak ismeretére s a 
Röntgen-sugarakról szóló tan a nagyközönség 
körébe is eljutott. 

Most Lénárd Fülöp megkapta a Nobel által 
alapított fizikai nagydíjat is. A legnagyobb 
elismerést, mely tudós embert érhet. E díj oda­
ítélésével a világ összes tudósai hajtják meg 
zászlajukat a magyar előtt, elsőnek jelölvén 
meg őt a legelsők között. 

AZ AKADÉMIA SZÉCHENYI­
MÚZEUMA. 

Nagy íróinkra, államférfiainkra, hadvezé­
reinkre vonatkozó ereklyegyűjtemónyünk arány­
lag felette kevés van. A Nemzeti Múzeum 
Deák-szobája, a Kisfaludy-Társaság becses kis 
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ereklyetára, mely azonban a nagy közönség 
számára jóformán hozzáférhetetlen, a Petőfi-
Társaságnak a Fővárosi Múzeumban elhelye­
zett s hézagosságában is igen becses Petőfi­
gyűjteménye jóformán minden, a mit a főváros 
nagy közintézetei e tekintetben föl tudtak mu­
tatni a legújabb időkig. Most aztán újabb 
ereklyegj'űjteménynyel gazdagodtunk az Aka­
démia által létesített gazdag Széchenyi-mú­
zeummal, a mely hivatva van arra, hogy a bár 
nem is zajosan jelentkező, de szüntelenül s mé­
lyen érzett Széchenyi kultuszt a nemzetben 
óleszsze és ápolja. 

A múzeum megteremtése, bár kezdetei 
régebbi évtizedekre mennek vissza, első sorban 
az Akadémia tudós és fiatalos lelkesedésű, 
fáradhatatlan főkönyvtárosának, Szily Kálmán­
nak érdeme. Az ő agyában fogamzott meg 
1896-ban az a gondolat, hogy az Akadémia-

iratokat, úgy hogy az így összegyűlt s gróf 
Széchenyi Béla újabb nagy ajándékával, atyja 
levelei másolatainak hét ivrétű kötetre menő 
gyűjteményével is bővült anyagból ki lehetett 
adni a nagy hazafi munkáinak kilencz kötetét. 

Ez azonban inkább levéltári, mint muzeális 
anyag volt. Ép azok a dolgok hiányoztak belőle, 
a melyek egy múzeumot a nagyközönség szá­
mára érdekessé tesznek. De ekkor még nem is 
gondolt senki ily múzeum szervezésére, a gyűj­
tésben az Akadémiát a köteles kegyeleten kívül 
főleg a történeti s életrajzi szempont vezette. 
Ez az oka annak, hogy egy sereg a múzeumba 
való tárgy más hely híján a Nemzeti Múzeumba, 
Széchenyi tekhnikai iratai pedig a kereskedelmi 
miniszter térképtárába kerültek. 

A millenniumkor az Amerikában élő magyarok 
küldöttsége a Széchenyi, Deák és Kossuth szob­
rára letett ezüstkoszorúk közül a Széchenyiét 

Kálmán személyes közbenjárása ós fáradhatat­
lan buzgalma révén folyton gyarapodott az 
anyag. Városok, vármegyék is megküldték a 
belügyminiszter felszólítására Széchenyire vo­
natkozó irataik másolatait. Szily ha megtudta, 
hogy valakinél a múzeumba illő tárgy van, 
fáradságot nem ismerve igyekezett megszerezni 
s buzgalmával annyit összegyűjtött, hogy immár 
hozzá lehetett fogni az anyag rendezéséhez. 

Az Akadémia palotája első emeletének két 
tágas helyiségét adta át erre a czélra. Itt van 
most a múzeum; berendezésében főleg dr. Vi-
szota Gyula főgimnáziumi tanár segédkezett 
önzetlen fáradozással s ő készítette a gyűjte­
mény pontos és kimerítő katalógusát is. Ebből 
tudjuk meg, hogy a múzeumnak ma már össze­
sen 6292 darab tárgya van; ezek közül emlék­
tárgy 756, nyomtatvány 1734, a többi pedig 
kézirat. 
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nak feladata és kötelessége Széchenyi emlékét 
nemcsak irodalmilag ápolni, hanem méltó gyűj­
teményben is összeállítani a rá vonatkozó em­
lékeket, ereklyéket. Annyi anyag, a mennyi a 
múzeum létesítésének kiinduló pontjául szol­
gálhatott volna, már régebben is megvolt az 
Akadémia tulajdonában. Gróf Lónyay Menyhért 
egykori elnök kezdésére még a hetvenes évek 
második felében megszerezte az Akadémia Szé­
chenyinek azokat azjratait ós naplóit, melyeket 
1841-ben kelt végrendeletében derék titkárára, 
Tasner Antalra hagyományozott. Ugyanez idő-
tájt gróf Széchenyi Béla is odaajándékozta 
atyjának tulajdonában volt iratait, a mint hogy 
az ő áldozatkészsége juttatta később is a Szé­
chenyi-múzeum tulajdonába a benne levő erek-
Y®k Í a v a részét S ezóta is folyton gyűjtötte az 
Akadémia a Széchenyire vonatkozó iratokat e 
czelra kiküldött állandó bizottsága útján. Több 
ízben kiadott felszólításra s a maguk jószántá­
ból is sokan ajándékoztak leveleket s egyéb 

az Akadémiára bízta. Ez volt a Széchenyire 
vonatkozó első múzeumi tárgy, a melyet az 
Akadémia kapott. Ez s még inkább az 1896-ban 
egy magán-gyűjtőtől kapott Goethe-gyűjtemény­
nek az Akadémia egy külön szobájában való 
elhelyezése sugallta Szily Kálmánnak a Szé­
chenyi-múzeum létesítésének gondolatát. Az ő 
indítványára az Akadémia nemcsak fölkarolta 
az eszmét, hanem az anyagi eszközöket is mea-
adta hozzá: 4000 koronát, a Széchenyi élei-
rajzára hirdetett s eredménytelenül maradt 
pályázat összegét. Egyúttal bizottságot is kül­
dött ki a fontos ügy intézésére. 

A bizottság felhívást adott ki Széchenyi 
ereklyetárgyainak tulajdonosaihoz, hogy aján­
dékozzák meg velük az alakuló múzeumot. Első 
sorban ismét gróf Széchenyi Béla nagylelkűsége 
nyilvánult: odaajándékozta az atyjára vonat­
kozó legbecsesebb családi ereklyéket. Ő vetette 
meg ezzel az ereklye-gyűjtemény alapját. Újabb 
felszólítások, de sokkal hathatósabban Szily 

A két terem közül az elsőben van az emlék­
tárgyak legnagyobb része. Egy külön kis szek­
rényben vannak a legbecsesebb ereklyék: a csa­
ládi képek, Széchenyinek ós nejének s a család 
egyéb tagjainak többnyire egykorú arczkópei, 
családi csoportképek s néhány emléktárgy. Itt 
van továbbá Körösi Csoma Sándor darzsilingi 
síremlékének olajfestményű képe, melyet Szé­
chenyi, Csoma lelkes tisztelője, egy angol újság 
rajza után festetett és állandóan íróasztalán 
tartott. Sárgaréz keretére saját maga fogalma­
zott szép köriratot. 

Egy másik szekrényben Széchenyi ruha­
darabjai, majd sétabotjai, Írószerei s egyéb ily 
apróságai láthatók. Van egy érdekes csoport a 
Széchenyi által alapított első magyar falka-
vadász-társaságra vonatkozó iratokból ós képek­
ből. A falakon a nagy hazafi arczképeinek soro­
zata, a terem közepén levő üvegszekrényekben 
levelei, egyes műveinek tervezetei, eredeti fogal­
mazványai. Néhány szobor, köztük Tzsó Miklós 
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Széchenyi-szobrának szép mintája egészítik ki 
az ereklyék gyűjteményét. 

A másik terem anyagát Széchenyinek néhány 
bútordarabja, munkáinak kéziratai, nagyszámú 
általa irt vagy másoktól hozzá intézett levél 
adja, nemkülönben a csaknem teljes Széchenyi­
könyvtár : munkáinak különböző kiadásai s a 
róla szóló irodalom. Ez utóbbi a magyar tudo­
mány egy régi, még mindig le nem rótt mu­
lasztására figyelmeztet, arra, hogy ma sincs 
még megirva Széchenyinek hozzá méltó élet­
rajza. 

A múzeum most már a nagyközönség rendel­
kezésére áll s kívánatos is, hogy mennél többen 
látogassák. Azáltal pedig, hogy az anyagot így 
lehetőleg teljesen összegyűjti, nagyon meg­
könnyíti az eljövendő életrajzíró dolgát. 

DŐZSEI FERENCZ. 
1875-1905 

Az a név, mely e czikk fölé s a hozzátartozó 
arczkép alá van irva, ma még teljesen ismeret­
len, egy - két íróember ha emlegeti. Holnap 
azonban talán már visszhangzani fognak tőle 
az irodalom berkei ; az a kötet vers, mely e név 
alat t most megjelent, bizonyára nagy feltűnést 
fog kelteni, mer t oly dolgok vannak benne, 
melyekhez foghatók mélységre és megkapó ha­
tásra rég nem jelentek meg magyar sajtóból. 
De az elismerés virágai már csak behantol t sírra 
fognak h u l l a n i : a költőt, Dőzsei Ferenczet, mi­
előtt a nyilvánosság, a hír gyönyörét élvezhette 
volna, sírba vitték élete viszontagságai. Tragi­
kus élete, tragikus halála talán fokozni fogja 
mánkái külső sikerét, — csakhogy ez neki nem 
lesz már elégtétel hasztalan küzdelmeiért s nem 
lesz vigasztalás rettentő szenvedéseiért. 

Dőzsei Ferencz életéhez hasonló szomorút 
alig tud említeni újabb irodalmunk története. 
Külső hasonlatosságok Eeviczkyt juttat ják 
eszünkbe, de Eeviczky mégis szerencsésebb 
vo l t : ha későn, ha betegen is, de még élve iha­
tott egy kortyot a dicsőség poharából s munkái­
val fel tudott törni a nyilvánosság napvilágára. 
Dőzseinek még ez a vigasz sem jutot t . Meg kel­
lett halnia, hogy versei nyomdafestéket lássa­
nak, — legfeljebb ha kefelevonataikat simo­
gathat ta meg a haldokló költő remegő keze. 
Szerencsétlen életviszonyok egész sora s szeren­
csétlen irodalmi viszonyok játszottak közre, 
hogy életét megtörjék. 

Atyjától, egy korán elhunyt, szegény veszp­
rémi rajztanártól két dolgot örökölt : a szegény­
séget ós a tüdővészt. Az előbbi miatt iskolázását 
abban kellett hagynia s a szedő-szekrény mellé 
állnia inasnak, az utóbbi ettől a kenyéradó fog­
lalkozástól is elűzte s arra kárhoztatta, hogy 
élete fogytáig ne tudjon zöld ágra vergődni s 
kenyér és biztos, emberhez méltó existentia 
nélkül tengesse életét. Ha nagy nehezen tudott 
valami foglalkozást t a l á ln i : rabszolga - munka 
volt, másolás, nyomdai korrektura s más efféle. 
Pedig lelkében ideálok éltek s agyában eszmék 
kavarogtak; szeme előtt a képzelet tarka képei 
ra jzot tak: érezte, hogy költő lakik benne. Ez a 
szörnyű szakadás külső és belső élete közt egyik 
oka volt annak, hogy sehol megállapodni nem 
tudott. Fiatal feleségével együtt folyton vándo­
rolt, városról-városra, — nagy nyomorból na­
gyobb nyomorba. A Dunántúl , Debreczenben, 
Szegeden, mindenüt t üldözte a balsors. Az örö­
kös aktamásolás ellen minduntalan fellázadt 
s mindunta lan újra nyakába kellett vennie 
az igát. Ez alatt pedig folyton dolgozott, ver­
seket, népszínművet, regényt irt s próbál­
kozott velük pesti lapoknál, íróknál. Az isme­
retlen, kopott, éhező fiatal embert mindenüt t 
bizalmatlanság fogadta, senki sem ért rá, 
hogy gyöngébb ifjúkori munkái tömegéből ki­
válogassa az értékesebb, érettebb alkotásokat. 
Csoda-e, ha lelkét elfogta a keserűség, mikor 
még emésztő betegsége is nehezítette boldogu­
lását? Még egész fiatal korában öngyilkossági 
kísérletet is követett el betegeskedése miatt , lelki 
meghasonlása pedig később az elmebaj gyanú­
jába hozta s csak egy szép vedének köszön­
hette, hogy megszabadult az orvosi megfigyelés 
alól. Verejtékes és keserves útja utolsó állomásai 
Budapestre vezették: előbb egy kórházba a hol 
ha t hónapot töltött, majd e ^ na " „ ' m d a 
korrektorságába. Ez időtájt i w f i l J H E j ! 

DŐZSEI FERENCZ. 

szinte véletlenül, néhány iróemberrel, a kik ér­
deklődni kezdtek a küzdelmes sorsú ember iránt 
s észrevették benne a költőt. Versei így kerültek 
egy kiadó társulathoz s a nyilvánosság elé. De 
mielőtt ez megtörténhetett volna, Dőzsei ismét 
kórházba került szétroncsolt tüdejével. Ott is 
halt meg most deczember 3-ikán s a rákos-ke­
resztúri temetőben hantolták e l ; a mint életé­
ről, ép úgy haláláról is alig vett valaki tudomást. 
Sírjánál ott állt özvegye, ott állt néhány ro­
kona, de az irodalom hiányzott mellőle. Költői 
lelke úgyszólván csak sírjából tör elő, hogy 
megdöbbentse a lelkeket szomorúságával s bá­
mulatra ragadja mélységeivel. 

A most megjelent kö te t* csak egy része 
munkáinak; Mikes Lajos irótársunk válogatta 
össze, ő j á r t közben megjelenhetése érdekében 
s ő is irt hozzá előszót, melyből Dőzsei életére 
vonatkozó adatainkat vettük. Összeállítása rend­
jénél fogva meglehetős szemléletesen tünteti 
elénk Dőzsei fejlődósét s azt a legnagyobb ma­
gaslatot, melyet elérnie adatott. 

A költő sorsát ismerve, csodálhatjuk-e, hogy 
műveinek alaphangja a mélységes szomorúság, 
mely sokszor a kétségbeesésig viszi? Hiszen 
élete egyetlen szenvedés, melyet alig enyhít va­
lami. A nyomorúság, a betegség, a sikertelen 
küzdés még a gyönyör fonásai t is megmérgezi 
számára. Szerelme neje iránt s ennek szelíd, 
tűrő, önfeláldozó hűsége is — költészetének 
legfőbb lárgya —- szenvedés okává lesz a két­
ségbeesés komor óráiban ; az önvád mardossa, 
a miért a szép szőke asszony életét a maga 
czélja-vesztett életéhez kötötte, a miért ezt a jó, 
tiszta, boldogságra termett lelket magával von­
szolta a nyomorba. A hol derültebb hangot pen­
dít meg, szinte idegenszerüen hat, mintha vidám 
szava mögött is ott óreznők lelke keserűségét. 

Azért vannak boldogabb órái is, a mikor egy-
egy pillanatra megfeledkezik kínjairól s nyája­
san mosolyog reá a hitvesi szerelem és hűség. 
Egy ily óra szülötte a «Szerelmes szép asszonya 
czímű szép költemény, egyike a kötet gyöngyei­
nek, mely így végződik: 

A te szép szerelmed 
Szivemre vet lángot... 
Az enyém befényli 
Az egész világot. 

Te, drágám, leírod 
Szerelmes levélbe; 
Én dal közt elzengem 
A nagy mindenségbe. 

Még az alkotó is, 
Ki szivet teremtett, 
Gyönyörködve nézi 
Ezt a nagy szerelmet. 

De mennyire ritkább ez a hang a fájdalomé­
nál ! Csak pillanatnyi hangulat, a szenvedésben 
kifáradt szív reakcziója, hogy utána, annál sű­
rűbb sötétségbe boruljon. Az igazi mély, meg­
rázó hatású költeményei azok, a melyekben 
lelke ret tentő háborgásai kapnak hangot, — 
ezekben az örök emberi szenvedés lázas, de 'fan­
tasztikus erővel teljes képei tolulnak szeme elé 
s fajdalma megmozgatja körülötte az egész vilá­
got. Szava mint a jajkiáltás hangzik, mikor 
(«Vész») így szó l : 

Szabott pályán fut a roppant világtest 
A" lángsörényü, sápadt üstökös . . . 

w * ^? t e S? t
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Tűzfényt örvénylő szép királyi nap : 
Csiilagfüggés közt egy és örökös. 
Megérti czélját minden, a mi él ; 
Az elvetett mag megfogan s kikél; 
Él s dalt fizet a kósza kis madár; 
A természetnek mostohája bár . . . 
A föld minden tavaszkor újra él. 
Halállal sújtja bár a durva tél. 
Nem oktnlan, hogy nő a rút bogáncs ; 
Ledér lepkét virág mézzel fizet. . . 
Oh, bölos természet! hogy érhetne gáncs ?! 
Czéllal fogantál minden kis izet!! 
Leghitványabb férgednek czélja van : 
Csak én vagyok a kósza, czéltalan ! 

Szenvedései közt a halál gondolata már szinte 
a megváltás képeit idézi elébe : 

Remegve gondol más a meghalásra. 
Én, én nem félek tőle; 
Ha szükség van vigasztalás™, 
Gondolkozom felőle. 
A halált én nem sötét rémnek látom, 
Mely vigyorogva jön felém . . . 
Nekem szép, kedves angyalarca. 
Ha majd a végső óra eljő : 
Rám mosolyog, vigasztal az . . . 

Az öngyilkosság gondolata — hisz már félig 
gyermekkorában megbarátkozott vele — ismé­
telten meglátogatja. Egyik versében tompa 
egykedvűséggel ismétli a refra int : «öngyilkos 
leszek.* S ez a tárgya «Az erdő izent» czimű 
nagyszabású versének, a melyről bizton ki 
merjük mondani, hogy a legmélyebb hatású, a 
szivet legerősebben megkapó költemény, melyet 
évek óta magyar költő irt. Ebben a versben 
Dőzsei magasan fölébe emelkedik önmagának ; 
a végsőig felkavart szenvedély félelmes t isztán­
látásával festi rettentő képeit, vívódását ki-
árasztja az egész körüle levő természetbe, kép­
zelete oly biztonsággal adja ki a lelki állapotá­
hoz illő színeket, ajkán oly színes, jel lemző 
bőséggel árad a szó, hogy a költemény olva­
sása az olvasónak is valóságos lelki élmény. 
E sorok irója évek óta olvassa az újabb magyar 
költők és költő-jelöltek majd minden munká­
ját, — de olyan hatást mint ez a költemény, 
nem tett rá egy sem. 

A Dőzsei költészete nem az a lelki egyen­
súlyban élő, a bánat tal csak kaczérkodó finom-
kodás, a melyet mai költőink legnagyobb ré­
szénél megszoktunk, — megvan benne életé­
nek minden keserűsége, egész boldogtalansága 
és megvan benne az az erő, a mely manapság 
a művészetek minden terén annyira hiányzik. 
Hogy ez az erő néha kissé nyers, az szinte jól 
esik a férfiatlan lágy zöngemények mai világá­
ban. Ezen nem akadhatunk fel ép úgy, min t a 
költő olykori apró technikai fogyatékosságain, 
y agy a gyűjteménybe bejutott két-három hal­
ványabb, gyöngébb versen. Dőzsei Ferencz kö­
tete mindenképen oly irodalmi esemény, mely­
nek az érdeklődés erősebb hullámait kell föl­
vernie, g, ^_ 

* 
Az oly szomorú viszonyok közt élt ós e lhunyt 

költő utolsó versét, melyet ugyanazon a klini­
kán írt, a hol Eeviczky Gyula meghalt , hagya­
téka rendezőjének szivességéből itt közöljük : 

Rút őszi n a p . . . 
Rút őszi nap j köd, szél, eső, sár. 
Egy lélek sincs most odakinn . . . 
Az ablakon a hogy kinézek, 
ügy megvaczognak fogaim. 
Az ősz, e ködruhás, sápadt rém 
Leselkedik ott kint reám. 
Beteg tüdőm rongyokká tépi ; 
Nem irgalmaz, csöppet se szán. 

Fekszem a kórház betegágyán, 
Rejtőzve őszi rém e l ü l . . . 
Alomba ringató szelid csönd 
Legyez lágyan rám itt belül. 
De mindhiába őriz és félt: 
A fény, puha csönd mind oda . . . 
Az őszi rém surran közéjük, 
Es veri őket szét, tova. 

De nemcsak ez a durva rém jön ; 
Kisért egy csöndes, méla árny. 
Szörnyű panasz, vád, bús intőjel — 
•Éneklő koldus, jót ne várj!» 
Itt á tető alatt vergődött, 
S itt törte szét, a végtusa; 
Itt halt meg ifjan, elvérezve, > 
A kin s nyomor nagy lantosa. * 

* Reviczky . 
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Nincs alku, szánalom, halasztás, — 
Bár égre sír a szeretet . . . 
Koldus-poéta, csitt neked már, 
Lejátszottad kis szereped! 
Lantom vihart már nem támaszt föl, 
Riasztva az örök szilajt, 
Hogy verje végig a világot, 
Mig rajt az irgalom kihajt! 

Az én életem átok volt csak, 
Múlásom sem lesz csöndes itt. 
Halálos ágyamat feldúlják, 
S tiporják vérem gyöngyeit . . . 
Rút ősz, te ködruhás, sápadt rém, 
Te zord, irgalmatlan, rideg : — 
Még nálad is szörnyűbbek a vad, 
Az álkozott emberszivek ! 

Dőzsei ferencz. 

MITYLENE. 
Az a nagy adó-exekuezió, a melyet a szövetkezett 

európai hatalmak a török szultán ellen vezettek — 
flotta-demonstraczió néven — minden látszat sze­
rint a végéhez közeledik. A padisah kemény lelkét 
megolvasztotta a hatalmas európai konczert, a 
melyet neki rendeztek, noha ő kívánta a legkevésbbé 
és immár hajlandónak mutatkozik a kemény öklü 
hangverseny-rendezők követeléseinek a megszivle-
lésére. Ámbár itt még a szivénél is érzékenyebb 
dologról van szó: a zsebéről. A szultán bele fog 
egyezni abba, hogy Maczedóniában a keresztény 
hatalmak megbizottjai vegyék át az adókezelés 
fölött való ellenőrzést, a mi az ott élő keresztény 
lakosság megváltását jelenti a basák zsarolásaitól 
és sanyargatásától. És a flotta demonstrácziónak 
ez volt a czélja ós föladata. 

Ebben a hadihajókkal operáló finánczműveletben 
tudvalevőleg a főfináncz, a vezető szerepét a ma­
gyar osztrák monarchiára ruházták a hatalmak. 
A szövetkezett tengeri haderőnek Ripper admirális, 
a pólai parancsnok a főadmirálisa, az ő hajóján, a 
Szent György nevű pánczéloson leng a vezéri 
lobogó. Hadműveleti bázisául pedig Mitylene vagy 
Leszbosz szigetét, illetve a sziget fővárosának, Mity-
lenónek kikötőjét választotta. 

Ott füstölögnek, mint egy csomó félelmetes, 
néma fenyegetés a kék tenger hátán a hatalmas orrú 
aczél-várak: rettenetes ágyúik torka rámered a 
mitylenei Akropolisz romjaira. Egy hazánkfia, Stein 
Frigyes budapesti kereskedő szívességéből, a ki 
keleti szőnyegeket vásárolni jár most Kis-Ázsiában, 
néhány friss fölvételt közölhetünk a demonstráló 
flotta világából. A fölvételek érdekesek és érdekes 
maga Mitylene szigete is, a melynek valamikor 
Leszbosz volt a neve és a Mitylene nevet a főváro­
sától kapta. 

Ez a sziget valamikor günokrácziá vagyis nőura-
lom alatt állott. Úgy is irhatnók, hogy nó'uralom 
alatt görnyedt. Ez a meghatározás természetesen 
csak a férfiakra értendő, de ezekre a legnagyobb 
mértékben. A nőuralom valósággal rabszolgasorban 
tartotta őket, a közügyekbe beleszólásuk nem volt, 
olyasmi, hogy például általános választói jogot 
követeljenek maguknak, eszükbe se juthatott szegé­
nyeknek. Nemcsak hogy törvényhozót nem választ­
hattak, de még — feleséget se. A nő joga volt az 
is, hogy odarendelje valamelyiket maga mellé férj­
nek. Szólásjogról a férfi természetesen még csak 
nem is álmodhatott olyan országban, a melyet 
a nők kormányoztak. És kérdés marad ilyen körül­
mények között, hogy ha a jog meglett volna i?, 
megudódott volna-e az érvényesítésére — a lehe­
tőség. Menekültek is abban a korban a szegény 
elnyomott férfiak Leszbosz szigetéről boldogabb vi-
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dékre, a hol nekik is szabad volt kinyitni a szá­
jukat és kilátásuk lehetett rá, hogy jobb pártit csi­
nálhatnak, mint otthon, a hol a ki nem volt muta­
tós legény, könnyen — pártában hervadt. 

Ennek a furcsa kornak már régen vége van, Mity-
lenében a szultán az úr, sőt ez idő szerint még ő se, 
mert neki meg a hatalmak parancsolnak. A sziget 
lakossága aligha bánja ezt, mert ez a lakosság leg­
nagyobb részében görög, a törököt zsarnokának 
gyűlöli és épen ott történt, a hol most a szövetke­
zett flotta hajói füstölögnek, a mitylenei kikötőben 
ezelőtt nyolczvannégy esztendővel, 1821-ben, hogy 
a görög fölkelők tönkrevertek egy török hajóhadat. 
Elmerült török hadihajók csigával borított roncssi 
fölött diktálnak tehát most a modern pánczélosok a 
megrémült szultánnak. 

FURCSA HAJVISELETEK. 
Alig van ága a női toilettenek, a mely az 

évszázadok során annyi s oly gyökeres átala­
kuláson ment volna keresztül, mint a hajdísz. 
Hol alacsony, hol toronymagasra emelt, hol 
szélesre puffasztott, hol sima és egyszerű, hol 
meg ékszerekkel, tűkkel túlterhelt , hol meg 
minden különös ékesség nélküli szokott lenni . 
A leghihetetlenebb frizurákat Parisban a sze­
rencsétlen Mária Antoinette királyné idejé­
ben viselték, a ki szeszélyes, túlzásokra haj­
landó ízlésével a divat minden terén, de külö­
nösen a hajdíszekben valóságos forradalmi 
állapotokat teremtett s példáját vetélkedve 
követték az udvar előkelő hölgyei. Ez utóbbiak 
közül különösen Charíres herczegnő tüntet te 
ki m a g á t ; a királyné sikerei nem hagyták 
nyugodni : ha ez hajdiszén olyan tollakat és 
szalagokat alkalmazott, melyek mindegyike 
50 louis-dórba került, a herczegnő olyan tor­
nyot építtetett szép hajából, melyet nem keve­
sebb mint t izennégy rőf gaze-szövet takart be s 
melynek tetejét lengő tollkoszorú ékesítette. 
Ezenkívül kis viaszbabák — a herczegnő kis 
fiainak s dajkájuknak viasz-képei — egy sze­
recsen gyermek alakja, tarka papagályok s 
hozzá még egy cseresznyével tele tál voltak e 
nevezetes hajdísz ékességei. Az efféle extrava-
gancziák az akkori «hajművészek» képzeletét 
mind merészebb alkotásokra lelkesítették egyes 

ünnepélyes alkalmakra e hölgyek olyan frizu­
rákkal igyekeztek egymást elhomályosítani, a 
melyek valóban teljes mértékben túl voltak 
már az észszerűség határain. El sem birjuk 
képzelni, hogy birták el ezeket az óriási dísze­
ket kicsi fejükön a hölgyek s a hiúságnak, a 
vetélkedésnek mily túltengése kényszeritette 
őket, hogy ezek viseletével kínozzák magukat. 

Nehéz, fél-méter magas drót vagy vas-vázon 
felkötve, virággal tollakkal, szalagokkal, pillan­
gókkal, madarakkal teletűzdelve, ezenkívül 
többnyire még guirlandokkal és gaze-fátyolok-
kal körülkötve, az ilyen hajdísz nemcsak rop­
pant nyomást tett a fejre, hanem ahhoz is kü­
lönös vigyázat és ügyesség kellett, hogy viselő­
jük el ne veszítse egyensúlyát. Ilyen módon 
megterhelt fejjel valami ünnepélyre menni, 
már magában is kin és aggodalom volt, mert 
útközben vagy a kocsi pallóján kellett a höl­
gyeknek térdelnie, vagy egyik sarkába húzód­
nia s a fejét folyvást ferdén tartania. H a az ily 
hölgy hordszéken ment, annak le kellett emelni 
a födelét, hogy a nyíláson jó magasan ki lehes­
sen dugni a frizurát. 

Nagyon kedvelt hajdísz volt az *ála Colisse* 
nevű: az elül szólesre fésült, berizsporozott haj 
oldalt s hátúi vastag tekercsekbe volt csavarva ; 
fölül messze kimagaslott egy hata lmas «baj-
puff», selyem szalagokkal és tollakkal beag­
gatva. Még sokkal groteszkebb volt a csak na­
gyon előkelő hölgyektől viselt «Pouf á la Vir-
ginie» f r izura: valósággal kábító szövevénye a 
kénsárga, tarka-csíkos gaze-nak, fekete szegélyű 
szalagoknak, mindenfelé elszórt rózsa, liliom 
vagy heliotrop koszorúknak. Az alapot pedig 
mindehhez a feszes, merev fürtökbe csavart, 
erősen rizsporozott haj adta, a melyhez vas-vázra 
tűzdelve csatlakozott a szövetek, szalagok és 
virágok egyvelege. Három drága, nagy, színes 
toll koronázta ezt a csodálatos hajviseletet. 

Idővel ezek a hóbortosságok is kevésnek bi­
zonyultak a divathölgyek számára, a túlzás 
nem ismert határt . Egész csendélet-gyűjtemé­
nyeket raktak a fejükre, sőt valóságos kis ker­
teket, terrasz-szerűen elhelyezett virágágyakkal, 
aranyos kerítésű tavacskákkal, bokrokkal ; ga­
bonaföldeket, óriási kalitkákat, tarka tollú ma-

Strin Frigyes eredeti amateur /ölvéletei. 

MITYLENE KIKÖTŐJE. 
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darákkal, sőt pásztor-játékokat, vadász jelene­
teket, erdei idilleket ábrázoló hajdisz is akadt 
nem egy. A legérdekesebb mindezek között egy 
hajót ábrázoló hajdísz volt, a melyhez a «la 
belle Poule» nevű franczia fregatt s az «Are-
thusa» nevű kisebb angol hajó közti harcz 
adta az ötletet. A «la belle Poule» legénysége 
vitéz magatartásának emlékét ünnepelték az 
akkori hangadó hajművészek az «á la belle 
Poule» nevű csodás frizurával: a hajat hullám­
alakú puffokban rendezték el, hogy a tenger 
vizét jelképezze s a tetejébe középen egy csinos 

fregattot állítottak, előírás szerint fölszerelve 
ágyúcskákkal, árboczokkal, hajókötelekkel és 
büszkén dagadozó vitorlákkal, sőt a legénység 
sem hiányzott, piczike viasz-matrózok alakjában. 

Igen leleményes volt a «honnét á la bonne 
mama* nevű hajdísz, melynek már a neve is 
arra czéloz, hogy a hölgyek szigorú gondolko­
zású, de könnyen rászedhető mamáinak becsapá­
sára való. A szigorú garde des dames előtt, 
mint aránylag szerény, egyszerű és csekély ter­
jedelmű frizurának látszott, belseje azonban 
oly furfangosan volt mindenféle rugókkal el­

látva, hogy egy csekélyke nyomásra egyszerre 
három láb magasságra is kitágult. A frizura 
t. i. annál elegánsabb volt, mennél magasabbra 
tornyosult; a fodrászok fő becsvágya az volt, 
hogy a hölgyek feje álluktól a hajdísz tetejéig 
legalább is egy méter hosszú legyen, úgy hogy 
az arcz úgy tűnt fel, mintha a test közepében 
volna elhelyezve. Mária Antoinette királyné 
bires fodrászáról, a ki igen kis termetű ember 
volt, azt mondták, hogy csak létrán fel alá mász­
kálva tudta nyúlánk, magas úrnője haját kellő 
magasra tornyosítani. 

JELADÁS ZÁSZLÓVAL A HADIHAJÓKNAK. 

A NEMZETKÖZI FLOTTA-TÜNTETÉS MITYLENE ELŐTT -
Stein Frigyes fényképei 
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A H É T R Ő L . 
Magyar csodagyermekek. Minden pálya zsú­

folódik. Még a csodagyermekek pályája is. Az 
utóbbi időkben meglepő módon megsokasodtak. 
Megszületett az a tréfa, hogy ma már az az 
igazi csodagyermek, a ki semmi csodát se tud, 
a dobogón pedig csak az a kis csodahegedűs 
hat, a ki a dadája karján jelenik meg a közön­
ség előtt. A ki már a maga lábán is megáll, 
elismerésre csak úgy számíthat, ha nemcsak 
úgy hegedűl, mint egy «nagy», hanem úgy, a 
hogy a nagyok se tudnak. Szóval, ha művész, 
a ki nem a gyermek voltával igéz meg, hanem 
a muzsikájával. Nem a kora éretlenségóvel, 
hanem a tudása érettségével. Ha a csodagyei-
mekek immár meglehetősen számos hadát a 
naczionáléjuk szerint csoportosítjuk, kiderül, 
hogy Magyarországnak olyan nemzeti had­
serege van ebben a nem a török szultán ellen 
demonstráló nemzetközi konczertben, a mely 
Ausztria nélkül is megadja nekünk a nagy­
hatalmi rangot. Magyar fiú a művészi rangban 
legelső csodagyermek is, a kis Vecsey Peri, a 
kinek királyok tapsolnak és királynék tömik 
meg a Bzáját czukorkával. Magyar legényke, és 
pedig tősgyökeres magyar gyermek, a másik is 
az elsők között, a kis Kún Árpád, Kún Árpád 
képviselő fia, a ki nemcsak művésze a zenének, 
hanem poétája is. Ez a tiz esztendős gyönyörű 
fiúcska nemcsak csodálatosan hegedül, hanem 
a saját szerzeményeit is hegedüli. Sőt mások­
kal is eljátszatja. Ezelőtt két esztendővel, mint 
nyolcz esztendős gyermek korrektül, tele biztos­
sággal és lélekkel eldirigált egy nyolczvan tag­
ból álló zenekart. 0 az apró csodahad legsok­
oldalúbb talentuma. A kis Geyer Stefi, a ki a 
női nemnek szerzett a dicsőségre való jog­
egyenlőséget a csodagyermekek között, szintén 
magyar, budapesti leányka és magyar fiú a kis 
Szigeti Jóska is, a ki most aratgatja a diadal 
első kalászait. Szóval van rá okunk, hogy büsz­
kék legyünk a mi gyerekművészeinkre, a kik 
világszerte dicsőséget szereznek a magyar talen­
tumnak. Legyenek hűségesek a magyarságuk­
hoz és maradjon hű hozzájuk a művészet, a 
mely koszorút tett tiszta homlokukra. 

¥ 

A bécsi asszonyok. Minálunk még csak a 
férfinép általános választói jogának követelése 
döngeti a kapukat — az igaz, hogy sokszor a 
szó legszigorúbb értelmében döngeti, — a szom­
szédságban, ott túl a Lajtán már a női lelkek- Makart Ham : Solymászó nő. 

Pataky László : Burgonyaszüret. 
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esztendős ember az új angol miniszterelnök és 
tizenhat esztendeje vezére a pártnak, a mely 
immár a brit birodalom ügyeit intézni hivatva 
lesz. Egy unionista, tehát a politikában vele 
szemben álló lap az új miniszterelnök szemé­
lyével foglalkozván, azt írja róla, hogy «párt­
hívei nem szerethetik jobban, mint a mennyire 
ellenfelei tisztelik.* Ez a néhány szó bizonyára 
eleget mond egy politikus jellemzésére. Camp-
bell-Bannennann skót eredetű ember, atyja te­
kintélyes kereskedő volt Glasgowban és mint 
ennek a városnak a polgármestere halt meg. 
őt harminczkót esztendős korában választotta 
meg első ízben Stirling Burghs kerület és azóta, 
harminczhét esztendő óta állandóan ezt a kerü­
letet képviseli. Eoppant világos eszű, meggon­
dolt szavú és rendíthetetlenül igazságszerető 
ember, a ki a politikában se tartja mellőz-
hetőnek az erkölcsöt Ezért volt tüzes ellensége 
a búr háborúnak is és ha tiz évvel előbb jut 
kormányra, Krüger szerencsétlen nemzete nem 
vesztette volna el szabadságát. Nagy barátja a 
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ben is megmozdult a jogérzés, a mely nemcsak, 
az állhatatlan asszonyi politikának, hanem a 
politizáló asszonyoknak is helyet követel a köz­
ügyek intézésében. Bécsben vasárnap hatalmas 
gyűlés volt a- nők választójogának kiküzdése 
érdekében. Az ilyen mozgalmat könnyebb tréfá­
val elintézni, mint ellene komoly argumentu­
mokkal hadba menni, mert bizonyos, hogy ha 
az embernek lelme is komoly mondanivalója, 
bajos mesterség lenne szóhoz jutnia. Ezért is 
nevezetes eredménye a bécsi gyűlésnek, hogy 
minden szónoka elő tudta adni a mondandóját 
és esti kilencz órára a gyűlést már be is fejez­
hették. Az előadott argumentumok között volt 
olyan is, a. mi csakugyan argumentum-számba 
mehet. *Esy nagy bécsi szabóüzlet tulajdonos­
nője például igen tetszetősen tudott érvelni a 
gyűlés^követelese mellett,; 

— Én — mondotta, - ^ harmtncz alkalma­
zottamnak fizetem az adóját. Ennyivel járulok 
hozzá az állam költségeihez. De viszont az 
állam nem adja meg nekem azt a jogot, a me­
lyet a háziszolgám élvez az adójáért, a melyet 
nekem kell megkeresnem. 

Ez fogas szó, mert van abban valami, hogy a 
kit az állam elég érettnek tart kötelességek tel­
jesítésére, érettnek érezheti magát jogok gya­
korlására is. Súlyos sértés lenne a női nem 
ellen egy olyan állásfoglalás, a mely valamely 
jog gyakorlására a nőt képtelennek hirdetné. 
De ez a bécsi mozgalom most aligha időszerű. 
Ausztriában most hozzák be az általános vá­
lasztói jogot, természetesen csak a férfiak szá­
mára. Ha most már a nők is föllépnek hasonló 
kívánsággal, még meg talál ismétlődni odaát a 
méltatlankodó könyvelő és a méltányos főnök 
ismeretes esete. A méltatlankodó könyvelő 
ugyanis egy napon ezzel a panaszszal állított 
be a princzipálisához: 

— Főnök úr fölemelte a kollegám fizetését, 
az enyémet pedig nem, holott én épen úgy dol­
gozom, mint ő. Ez ellen én fölszólalással élek. 

A mire a méltányos főnök szelid mosolylyal 
így felelt: 

— Önnek igaza van, barátom, és én elfoga­
dom az érvelését. Vegye tudomásul, hogy ezen­
nel visszavonom a kollégája fizetésjavítását; 
ő is csak annyit kap, mint ön. 

Az új angol kormány. Balfour miniszter­
elnök nem várta be, míg pártja a választáson 
kisebbségbe kerül, lemondott, még mielőtt meg­
bukhatott volna. A parlamentben még volt vala­
melyes többsége, igaz, hogy kicsiny és ingadozó, 
de éreznie kellett, hogy kunt a nemzet többsége 
nem áll többé mögötte. Közel egy esztendő óta 
az őt támogató konzervatív párt jelöltje — egyet-
*en e.8yet kivéve — minden pótválasztáson vagy 
időközi választáson megbukott és régi konzer­
vatív kerületek liberális képviselőket küldöttek 
a parlamentbe. Szóval: tiz esztendei uralom 
után a konzervatív párt a nemzet többségének 
bizalmat elveszítette és Edwárd király a nem­
zeti akarat e fordulatának megfelelően a libe­
rális párt vezérét, Campbell-Bannermann-t 
hívta meg első tanácsosának. Egy hiján hetven 
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munkásoknak, ellensége minden elnyomásnak, 
lelkes híve a japánokkal való szövetségnek és 
a Francziaországgal való jó barátságnak. Úgy­
nevezett erős kabinetet alkotott, a tizennyolcz 
új angol miniszter csupa kiváló férfiú, igazán 
vezetésre hivatott elme. Az erősek között is a 
legerősebbek Asquith, a liberális párt alvezére 
és az angol parlament egyik legjobb szónoka, 
továbbá lord Gray, az új külügyminiszter, veje 
Bosebery lordnak, a ki elődje volt Campbell-
Bannermannak a liberális párt vezórségében. 
Az új kormány első teendője az lesz, hogy meg­
kérdezi a nemzetet. Új választást rendez, a 
melytől nagy, legalább is másfélszáz főnyi több­
séget remél a parlamentben. 

A bögötei iskola. A bögötei iskoláról már 
sok szó esett az újságokban. Megemlékeztünk 
dolgáról mi is. Most rajzban is bemutatjuk az 
olvasónak. Tiszteletre méltó oldalról azt közlik 
velünk, hogy ez az iskola áldását akarja a nép­
nek és nem kárát. Angol mintára épült, s úgy 
tanítanak benne, mint a megfelelő angol isko­
lákban: az élet szükségleteit nézik első sorban. 
A mellett az önálló gondolkodásra szoktatják a 
fiút. Közlik velünk azt is, hogy az, a mi ez isko­
lával szembon annyi szóbeszédre adott alkal­
mat: félreértésből származott. Az iskola ala­
pítójától távol áll, hogy földfelosztást és más 
effélét akarjon taníttatni. Mindezt igaz örömmel 
veszszük tudomásul és adjuk közre. S kívánjuk 
az iskolának, hogy necsak sok derék embert 
de sok jó honpolgárt is neveljen ennek a mi 
szép hazánknak. 

A SZÁZ ÉVES LOKOMOTIV. 

. ] 9 0 , 5 ; n ^ ? , v é g ó t í á r J u k é s a mi jubileumot 
kedvelő időnkben megfeledkeztünk egy évszáza­
dos jubileumról. 

Száz évvel ezelőtt, 1805-ben készítette Trevit-
hik kapitány az első lokomotívot, mely kocsikat 
vontatott maga után. Igaz, hogy ezek csak sze­
nes kocsik voltak, de az a mozdony, a mely vitte 
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őket, mégis csak őse a mi száguldó vaspari­
pánknak. 

Nézzük meg a képmását; szánalmas alkotás­
nak tűnik fel ez a száz év előtt készült mozdony! 
Pedig mikor 1805-ben Trevithik egy angol bá­
nyában először indított vele útnak egy olyan 
vonatot, a melynek 20 tonna volt a súlya és 
óránkint kilencz kilométernyi utat tett meg, 
örömrivalgásban tört ki egész Anglia s hitet­
lenül csóválta fejét a kontinens. 

Az első menet egy februári napon a kora haj­
nali óráka volt kitűzve. Erre csak szakembe­
rek : gépészek, bányászok voltak hivatalosak. 
Mikor a bánya bejáratában meglátták a prüsz­
kölő, sűrű fekete füstbe burkolt gépet, csak nem 
akarták elhinni, hogy Trevithik ezzel akarja 
megindítani azt a sok kicsi szeneskocsit, a me­
lyeket azelőtt nehezen birtak el még — jó 
lovak is. 

Volt, a ki apróra bebizonyította, hogy a moz­
dony nem fog megindulni még egymagában 
sem, nemhogy még terhet is vontasson maga 
után. Forogni csak fognak majd a kerekei, az 
lehetséges, de hogy előre is menjen az a gép, 
a mely a hajtó erőt létesíti, abban már erősen 
kételkedtek. 

Maga Trevithik állott fel a mozdonyra; ke­
zébe fogta a gőzszabályozót, megnyitotta las­
san, óvatosan, hogy hiba ne essék a gépezetben, 
a mozdony azonban nem indult meg. Lejebb 
húzta a szabályzót, hogy több gőzt engedjen a 
hengerbe, de a gép még most sem engedelmes­
kedett. A körülötte állók gúnyos nevetése nem 
zavarta meg Trevithiket; hirtelen kézmozdulat­
tal egészen kinyitotta a szabályzót, úgy, hogy 
a gőz teljes nyomással áramlott a hengerbe: 
a kerekek tényleg megindultak, de ott köszö­
rültek a síneken és a jósok nagy örömére 
bizony nem indították meg a lokomotivot. Ez 
az örömük azonban csak néhány másodperczig 
tartott; a fűtő egy-két maroknyi homokot szórt 
a kerekek alá és mindnyájuk nagy ámulatára 
abbamaradt a köszörülés. Lassú, szabályos me­
netben haladt előre a mozdony ós vitte maga 
után a kocsisort. 

A kik résztvettek ezen az első meneten, ha 
tudták is, hogy nagy dolognak szemtanúi, még­
sem sejthették, hogy ez a kis, igénytelen moz­
dony egy évszázad alatt nélkülözhetetlen segí­
tője lesz az emberiségnek. 

Sőt évekkel azután, hogy Trevithik mozdonya 
megindult ós ezzel megnyitotta a haladás 
óriási perspektíváját, még mindig kétkedő gya­
nakvással fogadták azt az eszmét, hogy a loko-
motivnak nagyobb teret juttassanak a közleke­
désben. Igaz, hogy a Trevithik lokomotivja 
messze is állott a tökéletességtől. 

Egy régi angol képen azt látjuk, hogy a vona­
tot kis lejtőn felfelé mozdonyostul kötélen húzza 
egy álló gőzgép, mely a domb tetején van elhe­
lyezve. Valami nagy erőt a lokomotivval kifej­
teni tehát nem lehetett. 1828-ig nem is hasz­
nálták másra, mint szenes kocsik szállítására. 
Ez időtájt Trevithik neve már lassanként fele­
désbe merült; elhomályosította Stephenson 
Györgynek és fiának, Bóbertnek a híre. Igaz, 
hogy ők a Trevithik nyomán haladva építették 
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lokomotivjaikat az 1823-ban alapított gyáruk­
ban, de ezeket rövid néhány év alatt oly tö­
kélyre emelték, hogy az általuk szerkesztett 
mozdonyok már nemcsak bányák üzemére, ha­
nem a mai értelemben vett vasút czóljaira is 
alkalmasakká lettek. 

Nekik köszönhető, hogy két kereskedelmi 
város: Liverpool és Manchester egyre növekvő 
forgalmának gyorsabb lebonyolítására 1829-ben 
megépítették az első nagyobb szabású vasútat. 
Óriási küzdelmükbe került, mig ezt elérhették. 
Mikor a kiküldött parlamenti bizottság azon 
tanácskozott, hogy miképen is lehet megvaló­
sítani a kocsik menetét egyik városból a má­
sikba, sokféle kalandos terv merült fel. A loko­
motivot, a mely pedig már közel egy negyed 
századdal előbb született meg, még kevésre be­
csülték ; és a bizottsági tagok nagy része mint 
legmesszebbmenő újítást csak azt akarta elfo­
gadni,, hogy minden állomáson egy-egy gőz­
gépet állítsanak fel, a mely kötél segélyével 
húzza a vonatot állomásról-állomásra. 

Az ifjabbik Stephenson, a kit, mint akkortájt 
már hires mérnököt, szintén meghívtak a ta­
nácskozásra, minden tudását és rábeszélő képes­
ségét felhasználta, hogy eltérítse a bizottságot 
ezen abszurd terv végrehajtásától. Gúnyosan 
fogadták kijelentéseit és érveit. Azt az igéretét 
pedig, hogy elvállalja oly mozdony építését, 
mely 90—100 tonna súlyt óránkint 25 kilo­
méter sebességgel szállít tova, komolyan se vet­
ték. A «Quarterly Review»-nak, a már akkortájt 
is jónevű folyóiratnak a válasza erre a következő 
volt: «Lehet-e valami kézzelfoghatóbb módon 
nevetséges és meggondolatlan, mint az az állí­
tás, hogy egy lokomotivnak kétszer akkora lesz 
a sebessége, mint a postakocsié. Hiszen ha ilyen 
gépre rábizzák magukat az emberek, legközelebb 
akár ráülhetnek egy kilőtt rakétára is, hogy 
hamarabb jussanak egyik helyről a másikra». 

Képzelhető, hogy Stephensonnak mennyi 
fáradságába került, míg a tudatlanság ily 
monumentális megnyilatkozásaival meg tudott 
küzdeni. Bemutatta a bizottságnak eddig épített 
lokomotivjait, elvitte őket próbamenetekre és 
tanította őket egyenként, magyarázta a moz­
dony szerkezetót valamennyiüknek, míg végre 
hajlandóknak mutatkoztak arra, hogy tervét 
elfogadják. Az utolsó tanácskozáson aztán meg­
egyeztek, hogy a mozdonynak átlag 20 kilomé­
ter óránkénti sebességgel kell haladnia és me­
netenként legalább 20 tonna terhet kell szállí­
tani Liverpoolból Manchesterbe és viszont. 

Egy bölcs bizottsági tag még most sem tudta 
teljesen elfojtani hazafias aggodalmait. «Azt, 
hogy ilyen sebesség elérhető — mondotta — 
már csak el kell hinnem; de micsoda veszedel­
mes helyzet állhat elő, ha ilyen gyors menetnél 
teszem egy tehén áll a mozdony elé !» «A hely­
zet tényleg veszedelmes — felelte Stephenson — 
de csak -— a tehénre.» 

Minthogy a Stephenson-gyáron kívül ez^idő-
ben már mások is készítettek bányalokomotivo-
kat, pályázat útján döntötték el, hogy kié 
legyen az elsőbbség és ezzel együtt a mozdo­
nyok szállítása. 

1829. okt. 1-én tartották meg az első moz­
donyversenyt, mely alkalommal Stephenson 
«Bocket»-je játszva verte le három verseny­
társát. Sebessége óránként egyes helyeken 40 
kilométerre is felemelkedett és mikor 1830 
szept. 15-én, ezelőtt 75 évvel, megnyitották a 
Liverpool—Manchester vasutvonalat, ezernyi 
ujjongó tömeg üdvözölte a két Stephensont, a 
modern vasút megalapítóit. Az ő nevük azóta 
egybeforrott a vasút megalapításával; pedig 
ezáltal igazságtalanságot követünk el Trevithik 
kapitány emlékén, mert neki oroszlánrésze volt 
a feltalálás érdemében. De hogy Stephensonék-
nak sem jogtalanul jutott ki a babérból, mi 
sem bizonyítja jobban, mint az, hogy míg 
1805-től 1830-ig csak vajúdott a vasút kérdése, 
addig az ő működésük kezdetétől 1830-tól alig 
15 év alatt 332 kilométerről 17424 kilométerre 
emelkedett az angol vasutak vonala. 

A kontinensen lassabban ment a dolog. A né­
metek irigy szemmel nézték ugyan Anglia 
eredményes kísérleteit és maguk is hozzáláttak 
Trevithik és néhány követőjének példája után 
lokomotivok építéséhez, de ezeknek siralmas 
végük lett. Az első sehogysem akart megmoz­
dulni ós így kénytelenek voltak álló gőzgép 
gyanánt használatba venni; a másodikról pe-
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dig azt mondja az akkori szakvélemény, hogy 
«a legjobb eredmény, a mit elérhettek vele, 
20—30 lábnyi mozgás volt, de e közben is 
sűrűn kellett tolással vagy ütéssel segítségére 
lenni.» 

1835-ben végre megnyílt Nürnberg és Fürth 
között az első német vasút, melyhez 1850-ig 
még körülbelül 6000 kilométernyi vonal kiépí­
tése csatlakozott 

Nálunk 1846 július havában adták át a for­
galomnak a pest-váczi vasútat, melyet már 
1847-ben a czeglédi vonal követett. Azóta aczól-
sinek sűrű hálója vonja be hazánkat, a melyek 
éltető erei az ország vérkeringésének, a forga­
lomnak. 

Mikor a simán haladó Pullmann-kocsi pár­
náin pihenve, kitekintünk a szédületes gyor­
sasággal elmaradó vidékre, szenteljünk egy 
percznyi hálás megemlékezést azon férfiaknak, 
a kik megajándékozták a világot geniejük gyü­
mölcsével. Jóltevői ők az emberiségnek. 

R 

A NEMZETI SZALON KARÁCSONYI TÁR­
LATA ÉS A MAKAET KIÁLLÍTÁS. 

Fényes Adolfnak nagysikerű kollektív kiállítása 
még be se zárult úgyszólván és a Nemzeti Szalon 
igazgatósága máris újabb művészeti élvezetben ré­
szelteti a műbarát közönséget. Ez a páratlan agi­
litás azt eredményezi, hogy a közönségben a mű-
izlós folyton fejlődik és a közönségnek némileg 
megindult érdeklődése a művészetek iránt ébren 
marad. 

A most megnyílt karácsonyi tárlatot Hans Ma-
kartnak hatalmas méretű képe, a «Tavasz» domi­
nálja, mely művén a nagy bécsi mester színpom­
páját és dekoratív tudását jellemzően igazolja. 
A két métert meghaladó óriási festményen kívül 
még kilencz más képe is látható a Nemzeti Szalonban 
Makartnak, s ezek közül két női arczkép a festészet 
valódi remekei közé tartozik. Igen érdekes művé­
szeti tanulmány a kollekczióba helyezett «Zrinyi 
Miklós kirohanása* czímű történeti kép első váz­
lata, melyet nagynevű magyar történetfestőnk, 
Székely Bertalan festett, de a melybe egyes dekora­
tív részleteket Makart is belefestett. 

A karácsonyi kiállításra szánt képek között az 
első teremben Háry Gyula «Pest látképe* tűnik ki. 
Háry, a ki fővárosunk művészi szépségeit úgyszól­
ván először vette észre, ez alkalommal a Halász­
bástyáról nézve festi a fővárost s kétségtelenül ez a 
művész egyik legjobb képe, Olgyai Viktor, Edvi 
Illés Aladár, Tölgyessy Artúr, Bruck Miksa, Nagy 
Vilmos, Hegedűs László, Vajda Zsigmond, Csók 
István, Yarün, Gergely, Éder Gyula, Endrey, Markó 
Ernő, Sándor Béla, Reinhardt, Rubovics, Kezdi 

Kovács László mindannyian több kiváló művel 
vannak képviselve. Márk Lajos egy gyönyörű női 
tanulmánynyal szerepel, mely képén főleg a szóles 
színfoltok elhelyezésével kelt érdeklődést. A fiata­
lok közül első sorban Déry Béla hatalmas tengeri 
képe, a «Bóra» tűnik ki s e jeles művészünktől még 
sok kiváló dolgot várhatunk. Cserna Rezső, Gu-
lácsy, Vörös Ernő, Ferenczy Valér, Pálinkás, Cser­
mely, Mérő, Szász és Vidovszky a jövő remény­
ségei, ezek már ma is helyes úton járnak és ha 
tudásukat a szükséges komoly tanulmányokkal 
gyarapítják, úgy a közeljövőben sok érdekes dologra 
van kilátásunk. 

A szobrászok közül Betlen, Körmendi, Lányi és 
Beck Ö. Fülöp tűnik fel előnyösen. 

Ezzel röviden beszámoltunk a főbb látni, valók­
ról és a kik kevés pénzzel művészi becsű dolgokat 
akarnak beszerezni, azok jól teszik, ha a kiállítást 
mielőbb megnézik ós a magyar művészetet támo­
gatják. Üllői Lajos. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
^Karácsonyi albumunk szétküldését, melyet már 

lapunk legutóbbi számában is jeleztünk, kiadóhiva­
talunk a héten befejezi s az albumot a mai postával 
összes előfizetőink meg fogják kapni. 

Deák Ferencz munkái. Deák nagy hagyatéka 
ma már nemcsak a minduntalan rája hivatkozó po­
litikának anyaga, hanem a történeti és irodalmi ér­
deklődésnek is. Nemcsak a nemzet életének irányítói 
találnak benne örök tanulságot, hanem a széles 
körű nagyközönség is, mint a magyar ész egyik 
legnagyszerűbb nyilvánulásában. Ezért nagy a becse 
a közművelődés szempontjából is az olyan gyűjte­
ménynek, mint a mely most «Deák Ferencz válo­
gatott munkáit czímmela «Remekírók képes könyv­
tára* czímű vállalatban megjelent. Egy több mint 
negyedfélszáz lapnyi kötetben össze van állítva Deák 
beszédeinek s egyéb politikai iratainak legjava, oly 
rendszerrel, hogy a nagy államférfiú egész nyilvá­
nos pályája, gondolkodásának fejlődése is kidombo­
rodik belőle. S minduntalan találunk köztük olyan 
gondolatokat, sőt egész beszédeket is, melyek a jelen 
politikai feladataira és eszmeáramlataira is világot 
vetnek s tanácsul szolgálhatnak felfogásunk kiala­
kulására. A kötet az 1833-ban a jobbágyok személy­
es vagyonbiztonságáról mondott beszéddel kezdődik; 
a régebbi beszédek legnagyobb részé.ízintén a job­
bágyság kérdéseire vonatkozik.Majd a40-'es évek má­
sodik felében napirendre került nevezetes kérdések 
elevenednek meg előttünk, hogy aztán a kiegyezés 
nagyszabású alapvető okirataihoz jussunk. A kötetet 
Deák utolsó parlamenti beszéde zárja be, melyet az 
állam és egyház viszonyáról 1870-ben mondott. M 
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egyes beszédeket Deák életirója, Ferenczi Zoltán 
látta el bevezetésekkel ós magyarázatokkal s ő irt 
elébe életrajzot is. Emelik a kötet becsét az illusz-
trácziók is, melyek közt van Deák arczképe R. Hirsch 
Nellitó'l, s több Deák életére vonatkozó érdekes kép. 
A haza bölcsének beszédeiből Kónyi Manó által 
összegyűjtött nagy gyűjteményt nem mindenki sze­
rezheti meg, míg ehhez a kötethez bárki hozzáfér­
het s ezért bizonyára nagy haszna lesz Deák esz­
méinek s politikai egyéniségének általánosabb s be­
hatóbb megismertetésére. 

őszi harmat után. A költők sokszor megczáfol-
ják magukat. így Endrődi Sándor is új verses­
könyve előhangszerű első darabjában így szól: 

Itt állok életemnek alkonyától 
S bús árnyaitól búsan elborítva. 
A múlt utánam szállong, mint a fátyol, 
És belerémlik késő álmaimba ; 
Dalom nem buzdul többé föl magától, 
Fáraszt is, untat is az irka-firka, 
S ha néha fölver egy-egy gondolat: 
Formát nem ölt, csak lázongás marad. 

Ha aztán olvassuk tovább a kötetet, lapról-lapra, 
versről-versre nyomósabb czáfolatát találjuk e me-
lancholikus soroknak. Örömmel veszszük észre, 
hogy a költő, ha élete alkonyáról beszél is, sohasem 
volt annyira alkotó ereje teljességében, mint most 
és sohasem teremtek öröméből szebb virágok, bána­
tából színesebb gyöngyszemek. A kötet elején levő 
anakreoni dalok a férfias jókedv oly melegségével 
hatnak, a csapongó, könnyed vidámság oly művé­
szien elegyül a sorok közül kiérző komolysággal, 
hogy szerencsésnek kell mondanunk azokat az órá­
kat, melyek e szép dalokat szülték. Csokonai óta 
nincs, a ki oly dallamosan pengette volna a víg 
görög költő lantját, mint Endrődi. Az «Elvirágzott 
kikeletből• czímű cziklus már más hangot szólaltat 
meg: a szerelemét, — egy keletkező új érzését, 
mely régi gyönyörök, régi keservek romjain virág­
zik fel mélázó hangulatú szépségben. A haza, az 
emberiség sorsán való elborongás, egy-egy vallásos 
hangulat szólal meg a tTarlóvirágok» sorozatában. 
Endrődi érzékeny, könnyen s mély hullámzásba 
jövő szive a maga teljes gazdagságát tárja elénk 
e ritmusokban, árnyalatokban gazdag, festőién ki­
fejező nyelve pedig hajlékony és hálás anyaga 
művészi alkotó kedvének. Kedves ajándék az olvasó 
közönségnek Endrődi e becses Urai kötete s egyút­
tal biztosíték arra is, hogy a költő frissen buzgó 
vénája még sok hasonlóval fog megajándékozni. 

A magyar Sahnáme. A Kelet bűvös, szingazdag 
költészetéből a nyugati nemzeteknél egy sem nyert 
annyira polgárjogot, mint a nagy perzsa költő, Fir-
duszi Sahnáméja. Népszerűségre s olvasottságra ta-

KÚN ÁRPÁD. 

Ián csak az arab és ind mesék vetekedhetnek vele. 
A többi keleti költemények majd mindegyikében 
van valami idegenszerű, a mibe az orientális isme­
retekben kevésbbé járatos olvasó csak nehezen tudja 
magát beleélni, a Sahnáme szépsége általános em­
beri értékű s keleti színezése csak növeli varázsát. 
A szenvedélyeknek az a kápráztató fényű festése, a 
filozófiai elmélyedésnek az a hatalmas ereje, a szí­
neknek az az üde gazdagsága, mely ez óriási méretű 
műben nyilvánul, mindig meghatja a költészet iránt 
fogékony közönséget. A magyar irodalomnak nagy 
nyeresége, hogy régibb műfordítók sok félsikerű 
próbálkozása után Radó Antal vállalkozott a Sah­
náme lefordítására. Az ő költői fogékonysága, vers­
író készsége és biztonsága hivatott tolmácsa a nagy 
perzsa költő művének. Fordításából most három 
epizódot foglalt egy kötetbe a «Bemekirók képes 
könyvtára* czímű nagyvállalat, a tFeridún és fiai», 
a «Szijavuszi s a «Zál és Rudabé» czímű részleteket. 
Mind a három önmagában befejezett, kész mű, a 
mely teljes mértékben magában hordja az egész 

eposz minden költői szépségét. Eadó Antal fordítása 
elé érdekes bevezetést is irt, melyben gondos 
tanulmány alapján közli a Firduszi életére s költé­
szetére vonatkozó tudnivalókat. Külső szépségét pe­
dig Tüll Ödön tíz sikerült képe is emeli. 

F. Kaffka Margit. Ez a név vagy két év előtt egy 
verskötettel tűnt fel s lett az irodalom kedvelői előtt 
népszerű. Azóta is sok szép költeménye jelent meg, 
s néhány prózában irt novellával, hangulatképpel 
is gyarapította sikereit. Két ily prózai munkáját 
most egy füzetben adta ki a tMagyar Könyvtári, 
a «Levelek a zárdából* s a tNyár» cziműeket. Mind 
a kettő főleg erős lirai szinezetével tűnik fel s mé­
lyen átérzett, nőies hangulatot fest. A ki az ilyen, a 
lira s az elbeszélés határvonalai közt mozgó dolgot 
kedveli, nagy élvezetét találhatja a kis füzetben, 
melynek ára 30 fillér. 

A tMagyar Könyvtár i most megjelent uj soroza­
tában Kaffka Margit föntebb említett füzetén kívül 
még három más füzet is foglaltatik. Az egyik a vál­
lalat szavalókönyveinek 2-ik darabja s Feleki Sándor 
gyűjt benne össze egy sereg német balladát és 
románezot. A másikban dr. Hátiké Vilmos ismertet 
érdekesen régi magyar tudósokat és feltalálókat, köz­
tük a debreczeni Hatvani professzort, a két Bolyait, 
Kempelen Farkast s egyéb régebbi és újabb neve­
zetes magyar kutatókat. A harmadik füzet Daudet 
Alfonz néhány szép elbeszélését adja. Mindegyik 
füzet ára 30 fillér. 

Új dalok. Kleopátra. Erdős Renée ez új könyve 
sajátságos fejlődésben mutatja be a költőnőt. A szive 
mintha megmélyült volna, a hangja mintha lágy 
szopránból sötétebb színezetű altba menne át s 
szenvedélyességében mintha mind erősebbé válnék 
a fájdalmas vonás. Most is mondhatni kizárólag 
szerelmet énekel, de már nem csupán a vér forró 
hevületét, a képzelet epedő játékát, hanem mystikus 
tűzben égő s néha szinte hisztériásán fel-felsikoltó 
szenvedélyeket. A vágy ma is a fő témája, az a 
vágy, a mely befoglal mindent, testet, lelket s a 
mely nem mer vagy nem akar kielégülni, de lázas-
ságában fantasztikus, keleti szingazdagságú képeket 
fest az olvasó képzelete elé. Néha szinte megdöbben 
az olvasó s talán főkép a férfi-olvasó: nem érti egé­
szen azt a lelki állapotot, a mely ily dalokat sugall 
női ajkra. Ugyanígy állunk a iKleopatra» czímű kis 
lirai regénynyel szemben is. Élvezzük az egyes da­
loknak szinte az üvegházak nedves, forró levegőjére 
emlékeztető hangulatát, de nem birunk tisztába 
jutni hősnőjével, azokkal az okokkal, melyek elha­
tározásaiban vezetik. Ezt az alakot már ismerjük a 
költőnő egyik régebbi, prózában irt regényéből, de 
most sem világosabb előttünk, mint akkor volt. 
A verses regény szeszélyes, hol lobogó tűzben égő, 
hol játszian bájos, hol meg komor és rejtelmes dalai 
közt azonban van néhány Erdős Benée legszebb vi­
rágaiból való. Hasonló szép dolgok akadnak a kötet 
első felében levő lirai darabok közt is. Manapság 
annyi tetszetős, a szív mélységeit csak felületesen 
érintő pillanatnyi hatású verset olvas az ember, 
hogy már az is valami, ha egy költő úgy gondolko­
dóba tudja ejteni, mint Erdős Renée. Mert az ő 
dalaiban olyasvalami van, a mi mostanában ritka 
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(Szentgyörgyi Lenke, Kazal Biri, Sziklai Kornél és Mihályi Ernő.) 

madár: eredeti, bátor egyéniség, a mely konven-
cziókkal, mások Ítéletével nem törődve a maga út­
ját keresi s a maga lelki életét igyekszik élni. A szép 
kiállítású kötet a Pallas-részvónytársaság kiadásá­
ban jelent meg; finom rajzú czímlapja Márkus 
Géza műve. 

Idegen földön. Gyökössy Endre, a kinek e czím 
alatt egy 78 lapnyi kis verskötete jelent meg, tehet­
séges, fejlődőben levő fiatal költő. «Idegen föld» 
alatt a kaszárnyát érti, a melyben egy évet töltött 
mint önkéntes s a melyről könyvecskéje előhangjá-
ban ezt irja: 

Idegen világ ez, Árpád unokája 
Nem a szent turulnak szálltába halad. 
Idegen világ ez . . . Kossuth katonája 
Esküt mond császári lobogó alatt. 
Idegen világ ez . . . Daczos szittya lelkek 
Törik a ránktörő bécsi tompa nyelvet. 
S hol egy árva perczet a katona tölt, 
A Tisza mentén is idegen a föld. 

Nem akarunk a szerzővel vitára kelni, hogy csak­
ugyan olyan idegen-e az a föld, a melyből a katona­
nóták virágai nyílnak, — elvégre versben igaz 
mindaz, a mit a költő igazán érez s a legnagyobb 
objektív igazság is elveszti fényét, ha nem költő 
lelkében tüzesedett át. A mi Gyökössy verseit illeti, 
nem mutatnak lényegesebb haladást eddigi munkái­
hoz képest s a mire tán legnagyobb szüksége volna, 
Ízlése megtisztulásáról sem tesznek tanúságot. Sok 
csinos vers mellett sok olyan is van, a minek elha­
gyásával a gyűjtemény nyert volna, sok jó gondolat 
vész el a fogyatékos feldolgozásban. Egészben véve 
azonban a kötet megerősíti szerzője munkássága 
iránti rokonszenvünket. Fiatalos melegsége, magya-
rossága, lelkének könnyen' meginduló fogékony­
sága olyan költői tulajdonságok, melyeket annál 
jobban meg kell becsülni, mennél ritkábbá válnak. 
A kis füzet Debreczenben jelent meg a <Bokréta» 
kiadásában, ára 1 korona 50 fillér. 

Tudományos füzetek. A debreczeni nyelvjárás­
ról irt egy tanulmányt Oláh Gábor; a debreczeni 
nép tősgyökeres kifejezéseit, közmondásait gyűjtötte 
össze, azonfölül rendszeres nyelvtani vázlatot ad 
a debreczeni nyelvjárás sajátságairól. A füzet ára 
másfél korona; a • Nyelvészeti Füzetek• sorozatá­
ban jelent meg. Ugyané gyűjtemény adta ki Beké 
Ödön tanulmányát vogul határozókról. — Szintén 
nyelvtudományi tárgyú Kimnach Ödön füzete:«A 
magyar névmások használatának fejlődése a legrégibb 
nyelvemlékek kora óta«. Karczagon jelent meg s ára 
két korona. — Az • Atermészettudományok elemein 
czimű sorozat új füzete «Az elektromos sugárzások­
ról! szól s szerzője dr. Bozóky Endre. A Természettu­
dományi társaság adta ki s ára 50 fillér. Ugyané 
sorozatból való Zemplén Győző «A testek radioak­
tív viselkedéséről! szóló tanulmánya, melynek ára 
egy korona. 

A fialaton tudományos tanulmányozásának 
eredményei. Ebből a nagy s a maga nemében kül­
földön is párját ritkító munkából, melyet a földmi-
velési és közoktatási minisztérium támogatásával a 
Földrajzi Társaság Balaton-bizottsága ad ki, most 
újabb három füzet jelent meg. Az egyikben ifj. 
dr. Entz Géza. közöl adatokat a Balaton plankton­
jának ismeretéhez s dr. Weisz Arthur ad pótlékot 
a tóban és környékén élő puhatestűek felsorolásá­
hoz ; a másikban Rhé Gyula a Veszprém környé­
kén föllelhető ős- és ókori nyomokat tárgyalja az 
ásatások eredményei alapján, a harmadikban 
dr. Sziklay János adja a Balaton részletes biblio­
gráfiáját. A vállalat egyes füzetei Kilián Frigyes bi-
zományában jelennek meg. 

Új magyar könyvek. Remekírók képes könyv­
tára: 1. Firduszi: A Sahnaméból, fordította és 
bevezetéssel ellátta Radó Antal. — 2. Deák Ferencz 
válogatott munkái, kiadta, bevezetéssel és jegyze­
tekkel ellátta Ferenczi Zoltán. Budapest, Lampel 
(Wodianer) kiadása. Mindegyik kötet ára szines 
diszkötésben hat korona, az egész vállalat előfize­
tőinek öt korona. 

Kazinczy Ferencz levelezése. A Magyar Tud. 
Akadémia irodalomtörténeti bizottsága megbízásá­
ból közzéteszi dr. Váczi János. XV. kötet. Buda­
pest, Akadémia kiadása. Ára 10 korona. 

Az oktatás, egészségtana, különös tekintettel az 
elemi és középiskolai megterhelésre. Irta dr. he-
gányi Gyula. Debreczen, Hegedűs Sándor bizo-
mánya. Ára két korona. 

Samassa József egri bíboros. (Az tEgri Egyház­
megyei közlönyt külön kiadása.) Szerkesztő: Böhm 
János dr. Eger. 

Buddha a bölcselő, Krisztii*, <t megváltó. Irta 
dr. Baranyay József. Budapest, Athenaeum. Ara 
egy korona. 

A magyar szent korona országai békeegyesü­
leteinek évkönyve 190G-ra. Szerkesztette Gergely 
Ede. Budapest, az egyesület kiadványa. Ara 1-50 
knrnna. 

Gül-Baba rózsái a múlt héten megint kinyilottak a 
Király Színház színpadján és pedig minden jelszerint 
tartás virulásra. Martos Ferencz librettója poétikus, 
szép mesét mond el Gül-Babáról, a Budán élt török 
szentről, a ki szivének legkedvesebb kincsét, a ró­
zsáskertjét pusztítja el, hogy ezen az áron megsze­
rezze a boldogságát egyetlen leányának, a szép 
Leilának és szerelmesének, Gábor diáknak. A mese 
kedves, szép és sok megindító részlete mellett is de­
rűs levegőjű. Poétikus szövegét a szeneszerző, Huszka 
Jenő érzéssel és friss melódiákkal teljes dalokkal 
színezte tele. Igazi operett-zene. a mit irt, a mely 
a maga kiválóságát nem egy másik műfaj, a maga­
sabb muzsika, hanem a maga területén keresi: a 
könnyűségben, a kecsességben, a nyíltságban és a 
tetszetősségben. Ezek a tulajdonságok szerezték 
meg a diadalt a Bob herczeg és az Aranyvirág da­
lainak is. Az előadás döntő jelentőségű erőpróbája 
volt a Király Színháznak Fedák Sári nélkül, a kit 
egy időre nélkülöznie kell. A próbát, a melynek 
ambicziója teljes kifejtésével indult, igen szépen 
megállta. Ebben nagy segítségére volt két új mű­
vészi erőssége : Szentgyörgyi Lenke és Sziklay Kor­
nél. Mind a kettőt a Magyar Szinháztól hódította 
és mind a kettő értékes hódítás. Szentgyörgyi Lenke 
igen üde tehetség, a temperamentumában igazi ma­
gyaros szilajság lobog- A színház régibb tagjai kö­
zül Kazal Birinek és Németh Józsefnek jutott na­
gyobb szerep és nagyobb siker. Pazar és csillogó 
volt a darab kiállítása és szenzácziósan szép különö­
sen a második fölvonás színpadi képe, a mely Gül-
Baba viruló rózsakertjét mutatja. 

EGYVELEG. 
* Bülow herczeg, a német birodalom kanczel-

lárja nem kevesebb, mint 115 különféle rendjel 
csillagjaival, nagykeresztjeivel és szalagjaival van 
feldíszítve. Egy német mathematikus kiszámította, 
hogy azon esetre, ha a herczeg valamennyi rend­
jeleit egyszerre magára venné, ezek nemcsak egész 
mellét, hanem egész hátát, sőt még nadrágját is tér­
dig elborítanák. 

* Drezdában kutyák számára első, második és 
harmadik osztályú fürdőhelyiségeket rendeztek be. 
Ezekben a kutyák, tulajdonosaik vajyoni viszonyai­
hoz mérten úszó vagy zuhanyfürdőt kapnak. 

* A londoni ál latkertben levő egyik teknősbéka 
hiteles okmányok szerint 1555-ben került Angliába 
s így legalább 250 éves. Évről-évre mindig káposzta­
levelekkel etetik. 

* Az angol vezérkar egészségügyi osztályának 
hivatalos kimutatásai szerint a dél-afrikai háború­
ban részt vett angol gyalogezredek sebesültjeinek 
csakis három és fél százaléka pusztult el. Az 
1870'71-iki franczia-német, valamint az 1859-iki 
osztrák-franczia háborúban ezen arány nyolez, 
illetve 11 százalékkal kedvezőtlenebb volt. 

* A múlt hónap első napján a new-yorki érték­
tőzsdén egy számozott ülőhely 403,200 koronán 
kelt el. 

HALÁLOZÁSOK. 
Elhunytak a közelebbi napokban : Iklándi GYÖRGY 

PÁL kir. tanácsos, marosvásárhelyi pénzügyigazgató 
62 éves korában Marosvásárhelyen. — LABACH 
BEBTHOLD SÁNDOR, szent Benedek-rendi áldozópap 
Czeledömölkön 59 éves korában. — Urai UBAY IVÁN 
életének 34-ik esztendejében. — STEINEB MÓB te­
kintélyes budai kereskedő 62 éves korában. — 
KLIMÓ MIHÁLY állami főreáliskolai tanár, életének 
55-ik évében. — Guóthfalvi és vidaföldi GUOTH 
ZOLTÁN nyűg. pénzügyi titkár. — DÉCSEY SÁNDOR 
nyűg. posta- és távirófőtiszt 57 éves korában Nagy­
szebenben. — HONIG MANÓ, magánzó 82 éves korá­
ban, Budapesten. — KALIVODA JÁNOS, nyűg. ügyész­
ségi tisztviselő, 69 éves korában Enyingen. — Bori 
HORVÁTH MIHÁLY földbirtokos, Beregmegye Gazda­
sági Egyesületének titkára, életének 38-ik évében 
Beregszászban. — Királyffy SPÁNYI EBNÖ magyar 
államvasuti ellenőr, életének 46-ik évében — KLEIN 
FEBENCZ tekintélyes fővárosi polgár 86 éves korá­
ban.— Mántonyi NAGY ANTAL nyűg. magyar állam­
vasuti főellenőr Budapesten. — SZELE JÁNOS községi 
főjegyző 35 éves korában Szeghalom községben. — 
FILÓ LAJOS nagykőrösi ev. ref. lelkész, a kiváló 
egyházi iró és szónok Nagykőrösön 77 éves korá­
ban. Halála előtt két nappal hatvanezer koronás 
alapítványt tett az egyház javára. — KERKASZTNEB 
JAKAB csömöri kántortanító 55 éves korában Csö­
mör községben. — SCHÜLLER IMBE, a Magyar Le-
számitoló és Pénzváltó Bank Fővárosi Közraktárai 
igazgatója, 56 éves korában Budapesten. — RE-
QUINYI EDE kis-zelló'i gazdasági bérlő 31 éves korá­
ban Budapesten. — FEHÉR KÁROLY háztulajdonos, 
életének 68-ik évében Budapesten. — Gyulafehér­
vári DINDÁR ISTVÁN, nyűg. magyar királyi honvéd­
főhadnagy, Mezőrücsön. — HEINRICH JÓZSEF nyűg. 
királyi szőlészeti és borászati felügyelő életének 
58 ik évében. 

Bonyhádi PERCZEL BERTA, Perczel Mór és Perczel 
Miklós tábornokok, valamint Perczel Béla volt 
igazságügyminiszter nővére Bonyhádon 90-ik évé­
ben. — BAKODY TIVADARNÉ, szül. Schréter Amanda, 
Bakody Tivadar nyűg. egyetemi nyilvános rendkí­
vüli orvostanárnak és közkórházi főorvosnak, jeles 
homeopatának felesége ma 76 éves korában Buda­
pesten. Az elhunytban özv. Csiky Gergelyné szül. 
Bakody Amanda édesanyját gyászolja. — Ozv. 
MARTIN LAJOSNÉ szül. Krausz Henrika 69 éves korá­
ban Kolozsváron. — TENNER ADOLFNÉ, szül. Néger 
Etelka Budapesten. — ATANACZKOVICSNÉ született 
Blagojevics Mária 62 éves korában Alsó-Káro-
lyon. — PIPERKOVICS BÁTOBNÉ, szül. Bogdán Ilonka, 
Piperkovics Bátor székesfővárosi tanácsos felesége 
Budapesten életének 38. ik évében. — Martinovich 
Józef ungpéteri tanító neje, MARTINOVICS JÓZSEFNK 
szül. Meixner Emilia, életének 36-dik évében. — 
Özv. BOLYHA ALAJOSNK, született Katona Ottilia 
nyolezvanhat éves korában Árvaváralján. — Özv. 
guóthfalvi GUOTH GYULÁNÉ, született koronghi Lip-
pich Krisztina 73 éves korában Győrött. — SCHLOS-
SER JÓZSEFNK, szül. Kerner Emilia, Schlosser Jó­
zsef lugosi állami iskolai tanító felesége 32 éves 



korában Lúgoson. — BEICH ALBEBTNÉ, szül. Schmeer 
Anna, 43 éves korában Kolozsváron. — Ozv. vitéz -
vári SIMONYI LAJOSNÉ báróné, született Kőnigsegg 
Júlia grófnő 82 éves korában Budapesten. — Ozv. 
BENVÓ JANOSNÉ, szül. Molterer Erzsébet 81 éves 
korában Budapesten. — SZABÓ KÁLMÁNNÉ, szül. 
Matlaszokovszky Anna székesfővárosi tanítónő 54 
éves korában. — — — ^ = — = • 

Szerkesztői üzenetek. 
Piliscsaba. A tTekintetes nagyasszonyt czimű el­

beszélését közölni fogjuk. 
Itthon. Szívóssága a költészet iránti igaz vonzó­

dásra vall s nem a mi hibánk, hogy nagyobb ered­
ményre nem vezet. Most is csak azt mondjuk, hogy 
ép a költészet lényege, a költői szikra hiányzik belőle. 

Emlékszel-e még? Egykor és most. Kár az ilyen 
teljesen értéktelen, üres próbálgatással a sok munká­
val elfoglalt szerkesztőséget zaklatni. 

őszszel a ligetben. A népdalszerü hang csinosan 
csendül, de nem rezg benne költői érez, — halvány 
csinált virág, nem a természet színes szülötte. 

Üzenet egy jegyváltásról. Csinosan variálja az is­
mert költemény tanácsait, de a mi új benne, nem 
szólaltatja meg" elegendő erővel és mély hangulattal. 
A iTar Ágnes levelet is Szabolcska-hatás, ebben is 
megérzik a tehetséges ember műve, csakhogy ebben 
sincs elegendő eredetiség. 

Dal a dalról. A magyaros forma csinosan peng, 
csakhogy nincs elég élet a versben. 

Szőke asszonynak. Finálé stb. Bizonyos elmésség 
van a verseiben, — ha nem volna olyan fanyar, más­
kor meg keresett, több hatást tenne. 

Étrendi szer, kitűnő hatása van a különösen nehezen emészthető ételek föloldására, 
valamint az általános emésztésre és igy a test táplálására és erősítésére is. Naponta kétszer 
használva, evés után egy kávéskanálnyit téve a nyelvre s a szokásos itallal leöblítve, kedvező 
befoylást gyakorol a hiányos emésztés következtében föllépő jelenségeknél, minők : gyomor­
égés, nyálkaképződés, székrekedés, aranyeres bántalmak, altesti pangáns stb. 

Ásványvíz-gyógymódnál mint e l ő - vagy utókura, vagy egyidejűleg a 
gyógymóddal ki tűnő hatást fejt ki . 

Minden doboznak dr. Gölis pecsétjével éa a bejegyzett védjegygyei kell lezárva 
lenni s mindenkor határozottan dr. Golis-féle emésztő-por kérendő a vétel alkalmá­
val. Egy nagy dobos ára 2 K 5 2 fillér, egy k i s dotoz ára 1 K 6 8 fillér. 

Dr. Gölis-féle egyetemes emésztő-por központi szétküldése: Bécs , I., Stefans-
plats 6. (Zwett lbof) . — Főraktár : Török József gyógyszertára. Budapest , 
Kirá ly-utcsa 12. és A n d r á s s y - o t 2 6 . Mám. 
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A HŰS DRÁGASÁGA 
mellett t a k a r é k o s k o d h a t ! ! * a gazdasszony, ha 

k e v e s e b b h ú s t vesz és a gyenge leves izét 

MGGI-féle leves- és étel-IZESlTŐ-vel javítja. 
Az izesitő kiadóságánál fogva, a használatban olcsó! 

Kapható minden fűszer- és csemege-kereskedésben. 

IDIPD IA7QETu t 6 d*P i r k J - Pusk»m6m-
n l I i l l L l l 4\fhuIiT (Alapíttatott 1808. évben., 

BUDAPEST IV., Báosl-n. 2., ffyAr Bóisa-u. 7 
Dúsan ellátott raktár legujabb szerkezetű" Kettős va­
dász-fegyverekből, golyósfegyverek, amerikai Winches­
ter serétes ismétlő-fegyverek, forgópisztolyok, szalonfe^yve-
rek és pisztolyok, töltények és vadász-szerekhói. me­

lyek jósáfáért kezeskedik. 10846 

Férfiöltönyt 
diva tos szabással , gyapjú­
szövetből készít m é r t é k u t á n 
linóm kivitelben 2 5 k o r . - é r t 
LICHTMANN SÁNDOR 

szabómester, 11090b 
Budapest, Rnttenbiller-u 4B. 

I. emelet. 
Vidékre minták bérmentve. 

Szesz-lámpák, * Légszesz- és vil-
Petroleum- Hl lamos csillárok, 
főző- és fűtő- / A \ Petróleum-

kályhák I^FVámpák 
Szalon-Petróleum 

Csász. és kir. szabad, gyár világítási eszközökről. 

B R Ü N N E R T E S T V É R E K 
Budapest, IV., Koronaherczeg-utcza 3. 

Á r j e g r y z é k i n g y e n é s b é r m e n t v e . 

1 1 A Richter-féle Horgony- Kőépitőszekrények I f i 
az egyedöli foglalkozási játék, a melylyel a gyermekek mindig szívesen játszanak. 

Egyik játékszer sem oly sokoldalú, érdekes és olcsó, mint az elpusztíthatatlan Horgony-Kőépítőszekrény, 
mely minden egyes kiegészítőszekrónynyel tanulságosabbá ós a gyermekre nézve kedveltebbé válik. 

Néhány év óta minden egyes Horgony-Kőépítőszekrény a gyorsan kedveltté vált 

Horgony-Hidépitöszekrények 
által is tervszerűen kiegészíthető, úgy hogy a gyermekek egy ilyen szekrény beszerzése után pompás 

vasládákat is felállíthatnak. 
Hogy minden korú gyermek számára egy megfelelő szekrényt könnyen és biztosan kiválaszthassunk, 
hozasauk meg az alant jegyzett czégtől a szép képes kőépitőszekrény-árjegyzéket, mely kívánatra ingyen 

beküldetik és számos építési mintalapot és felette érdekes 
elismerő nyilatkozatot tartalmaz. — A R i c h t e r - f é l e 

l l o r g o n y - K ő é p f t ő s z e k r é n y e k és H o r g o n y - H l d -
é p í t ő s z e k r é n y e k , valamint a H o r g o n y - M o z a i k ­

os e g y é b f e l e t t e é r d e k e s r a k á s i - j á t é k o k min­
den finomabb játékszerüzletben 75 fillértől, 
1.50, 3 koronáig és magasabb áron kapha­
tók. A Bok utánzat miatt azonban bevásár­
láskor igen óvatosak legyünk és minden 
egyes szekrényt a híres ( H o r g o n y a gyári­
jegy n é l k ü l m i n i h a m i s í t v á n y v i s sza ­
u t a s í t s u n k ; mert oktalan volna, jó pénzt 
egy é r t é k t e l e n h a m i s í t v á n y é r t k i ­
d o b n i . A k i z e n e k e d v e l ő , a z k é r j e n 
m é g á r j e g y z é k e t a h i r e s I m p e r á t o r 
z e n é l ő m ű v e k r ő l é s b e s z é l ő g é p e k r ő l . 

Riehter F. Ad. és Társa, 
kir. udvari és kamarai Bzállítók, B É C S . 
Iroda és raktár: I . , O p e r n g a s s e 1 6 . 

Gyár: X I H / 1 ( H i e t z i n g ) . 
B u d o l s t a d t , N ü r n b e r g , Ö l t e n (Svájcz), 
R o t t e r d a m , S z t - P é t e r v á r , N e w - Y o r k . 

m \ \ ÚJDONSÁG ü e 
Óriási megtakarítás! 

Minden háziasszony egy kisérlet 
után állandóan használja a 

ni AiriAü 

száraztojás-
lisztkészitményt. 

Tyúktojás felhasználásával 
gyártja: 

Facific i Strobentz Testvérek 
gyár részvénytársaság 

Budapest, IX.,ÜM-iít 89. 

A.,PACIFIC"tojásliszt teljesen tiszta; 
sült és főtt tészták,úgyszintén ezuk-
rászsütemények és fagylaltok ké­
szítésénél kitűnően használható ós 
teljesen pótolja a sütésnél és főzés­
nél a tojás sárgáját. Négyszerte ol­
csóbb, mint a tojás, nem romlik és 
ennélfogva mindig készenlétben tart­

ható minden háztartásban. 
A következő csomagolásokban van 

forgalomban a Pacific: 
100 g r a m m á r a 2 k o r . 4 0 fillér 

(160 tojás sárgáját helyettesíti). 
5 0 g r a m m á r a 1 k o r . 2 0 fillér 

(80 tojás sárgáját helyettesíti). 
2 5 g r a m m á r a — k o r . 6 0 fillér 

i40 tojás sárgáját helyettesíti). 
4 g r a m m á r a l e v é l b e n 10 fillér 

((i tojás sárgáját helyettesíti). 
Kapható minden nagyobb fűszer- és 

csemegeüzletben és drogériában. 

Pacific 

Pacific 

Ha őszül a haja 
ne használjon mást, mint a 

„STELLA"-HAJVIZET, 
mert ez nem hajfestő, de oly vegyi összetételű szer, 
mely a haj eredeti színét adja vissza. Ü v e g j e 2 K . 

Z 0 LTÁ N B E LA gyógyszertárában, 
Budapes t ,V/49 , S i a b a d s á g - t é r , S é t a t é r - u t ó m 

s a r k á n . 11136 

2frt. Roskopf-órák 
p l o i n b á v a l . 

Nikkel vagy acél Hoskopf-
rendszeni _ frt 1.50 
l\oskopf-:.trapaz-óra 

plnmhával _ frl 2.— 
HnplafeoVIü _ frl 3.40 
Arany-doiiblé (arany­

hoz hasonlói... frt :5.50 
Val ezüst egvfed. frl 3.— 
Hiiplafedelü" _ frl i.— 
:i erős fedéltel frl 5.— 
Rmlcti itasiito Itoskupf 

(nem rcndsz.) frl 3.50 
r'enii órák a szűz Mária, 
maivar korona, utaló 
fóldmlves vagv ló dnm-
bormlvii kepéiéi 10 krral 

drágábbak. 

Miilóra frl 2.50 

Hogy karcsúvá lehessünk 
a nélkül, hogy egészségünknek ártalmára volna, hasz-
na,,*. „PILULES APOLLÓ" 
melyek tengeri növények alapján vannak előállítva öa 
páriái oivoetekintelyekttil Jóváhagyva. Ezen könnyen 
betartható gyógykezelés rövid idö alatt csalhatatlanul 
elhajt túlságos embonpoint éa biztosítja a kövér-
testüség gyógyítását mind a két nemnél. Ez a titka 
minden eleiiáns hölgynek, ki nyúlánk és flatalor 
alakját meg akarja őrizni. Egy flaoon 4ra otasitia-
aal K 6-45 bérmentve, utánvéttel K 6'75 J . Batle, 
gyógysz. 5 Passag-e Verdean, Parla (TJtP). — 
Kaktái Anaztria-Magyarorezág részére Budaposten T6>™ 

József, gyógyszerész, Király-nteza '*• 11*7' 

Z e n é l ő 

ingaóra 
71 cm. magas, önmagá­

tól a legszebb dalokat, 
kehijüket és i ml utókat 
játsz\a frt 6.— 

Zene nélkul _ Irt 4.— 
Clóművel frt 4.50 
Toronyóraiitéssel frt 5.— 
Ébresztő órák nik­

kelből frl 1.— 
Dupla Haranggal frt 2.— 
Zenélő miivel _ frl í in 
Kakuk-nrák . frl 3 40 
Kerek konj baórik frt 2.— 

Ébresztő óra.frt. 
éjjel világító frt 1-58 
Dupla haranggal 2.— 

Három évi írásbeli jótállás. Meg nem felelőért pé 

Valódi ezüst $ , -
B e m o n t o i r - ó r a f . 
cs. és kir. fémjelzéssel 1 • le 

urak, hölgyek és fiuk 
részére. 

Egyfedelű _ _ frl 3.— 
Duplafedelii _ frt 4.— 

• Aranyszegélyii_ frt 5 — 
Marom erős fedél, frt 6.— 
Ezüst páncéllánc frt—-90 
14 kar. arany 8 frttól félj. 
14 k. aranyláncok 10 frttól 
14 kar. arany fülbevaló 

t frt 20 krtól feljebb, 
14 karátos aranvgyiirfik 

kővel 1 frt 80 krtól fclj. 

M nagy óragyárhoz" czég M A X B Ö H H E L , órás , Wien, 
A cs. kir. álhmhivai.lenkok szálli.*,.. - Alapit,. 1840. - Kérjen nagy árjegyzéket ezer képpel ingyen és bérmentve. 

nzvisszaküldes. Szétküldés csak utánvéttel.] 

IV., M a r g a r e t h e n s t r a s s e 38. szál 

Franklin -Társulat nyomdája, Budapesten (IV., Egyetem-utcza t.) 
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Legalkalmasabb 

oiS»i..k Karácsonyi & uiévi ajándék 
!»](!«: g Franklin Túnulüt sAMANPEL R. J & & . (©oíinner F. ÉS Fial) 

Jeles utazási, föld­
es néprajzi munkák 

A sárkányok országából. 
Irta Cholnoky .lenn. 187 ábrával és eredeti rajzzal, 
ára díszes kölesben _, .... .... K 15.— 

Ázsia és Európa körülhajó-
r,Ann n \T ácvá-n I r l a Nordenskiöld A. Erik. 
Z a S a a V e g d l l . ^dolgozta Varga Ottó. 
Képekkel és térképpel. Ára vászonköt.... K 4.— 

U t a z á s a Kele ten , örökös, A™ disz­
kötésben — ~, ~ — — K 20.— 

Keleti ég alatt Palesztinában. 
Útirajzok. Irta Vértesi Károly. 40 a szövegbe 
nyomolt képpel, iira diszkötésben K 6.— 

Megyei térkép-atlasz. Kr
ÖSI. 

szes megyéi. 81 térkép. Készítette Hátsek Ignácz 
Ára diszkötésben „ ... „. K 24.— 

A fnlrl PQ npnpi UJ diszkia(lis öt kö" 
rí. 1U1U. Cö i i c p c l . tetben. Irta György 
Aladár. Több mint 1000, a szöveg közé nyoma­
tott képpel, 60 pompás szinezelt kép- és térkép 
és 90 más melléklettel. Az öt kötetből _álló 
munka vászonkötésben .„. K 75.— 
egy kötet diszkötésben^. -._ .... . K 15.— 
T r á l i a Berzeviczv Alb. Útirajzok és tanulmá-
ILdi l ld . „ydt, J85 képpel; Diszes kölésb. K 12 

A Magyar Földrajzi Társaság Könyvtára, 
Szerkeszti Lóczy Lajos . 

Ára 12 kötet átvételi kötelezettsége mellett K 72. — 
Minden kötet diszes vászonkötésben magasabb 

bolti árban külön is kapható. 

Ázsia keresztül. sivatagjául 
Irta Hédin Sven. Magyarra átdolgozta Tbirring G. 
50 képpel és 2 térképpel. Diszkötésben K 7.— 

A mennyei birodalom törté-
r i p t p ' r t a L"CZV Lajos. 58 képpel és 7 tér-
110 IC. képpel. Diszkötésben K 7.— 

Mélytengerek világa. KlroiCy!",n 

Magyarra átdolgozta dr. Szilády Zoltán. 73 képpel 
és 15 melléklettel. Diszkötésben „ K 7.50 

Észak csillaga a f l i ^ ^ S 
t e n g e r e n 1899 1000. Irta Szavojai Lajos 
Amadé abruzzói berezeg. Fordította dr. Darvai 
Móricz. Számos képpel és térképpel. 2 kölet 
diszkölésben ._ _ ... _ K 14.— 

Emberevők között. "£&£%£ 
zás a Tolna yachton. Irta gróf Festetics Rudolf. 
Számos képpel és térképpel. Diszkölésben K 7.— 

Remek díszmű 

Tóth Béla 

Gül Baba. 
A kiváló író válogatott elbe­
széléseit és egyéb szépirodalmi 

munkáit tartalmazza. 

•Mühlbeck K- számos szövegraj­
zával és remek színes képeivel. 

Ara díszkötésben 25 korona. 

'.Budapest. társaságnál 

MŰVÉSZETI KÖNYVTÁR 
Képzőmővészeti monográfiák. Szerkeszti K. L I P P I C H E L E K . 

Diszkötésben, számos képpel és mümellékletekkel. 
L i o n a r d o da Vinci . Irta Diner Dénes József.. „. _ _. K 10.— 
P a á l Lász ló . Irta dr. Lázár Béla _ _.. „ 8 . _ 
Rnffael. Irta Wollanka József „. « 10.— 
Budapes t művésze t e a török hódoltság előtt. Irta Divald Kornél _ ... « 8.— 
Donate l lo . Irta Éber László.... .... _ , 8.— 
Michelangelo Buona ro t t i . Irta Meller Simon.... .... _ • 10.— 
A ba rb izon i művészek . Irta Leipnik Nándor .... _ „. .... . . _ « 8.— 
X fiatalok. Irta Malonyay Dezsó « 10.— 
Mednyánszky. Irta Malonyay Dezső .... _ „ _ • 8.— 

« ^ W W ^ M ^ M ^ 0 M W ^ M W M ^ W » — » ^ « » ^ ^ — * W ^ * W > B 

Művészetek Története 
a legrégibb időktől napjainkig. 

Jl vallás- és közoktatásügyi m. kir. minisztérium megbízásából 
szerkeszti 

BEÖTHY ZSOLT. 
J{étezernél több szövegközti illusztráczióval, számos 

műmelléklettel és szines táblával. 

Négy, negyedrétü, átlag500 lapra terjedő kötetben. 

7Wgy kötet diszkötésben ára 64 korona. 

Jl megjelent első kötet ára 16 kor. Évente egy kötet jelenik meg. 

l^> 1 11 r r _ii_~_i—II~I J~ .n—•!—•-••"••'ír - - - - - — — • " — — • • — - ^ - ^ i ^ , ^ - . •» . J . > . . ^ . . _ . _ .— . . J M 

A MAGYAR KÉPÍRÁS ÚTTÖRŐI . 
Irta Malonyay Dezső. 

Nagy folio-alakban, 78 szövegképpel és műmelléklettel és 4 facsimilével. A kezdőlapokat és 
záródiszeket rajzolta Nagy Sándor. 

Ára bőrkötésben 5 bronzverettel és kettős csattal . . K 120.— 
Diszes kartonkötésben ... • 8 0 . — 

• • • • • • » • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • • 

A festímííwészet remekei j M o d e m festők. 
Régi magyar mesterek leghíresebb alkotásainak j * J F e 's ide9™ művészek alkotásai. 
gyűjteménye, művészies szines másolatokban, 1 Eredeti színekben és magyarázó szöveggel, 
magyarázó szöveggel A bevezetést irta dr. Térey • Szerkeszti d r . Térey Gábor . 
Gábor. 0 sorozat 120 gyomom színes ken ; ' 
karionra illesztve, 6 diszes tokban K 240 . Két kötetben, egy-egy kötet 12 füzet. 72 kep 
l-l sorozat 20—20 kép diszes tokban K 40 l diszes mappában K 40.— 

Tompa Mihály 
V I R Á G R E G É K . 

Pompás díszkiadás. 24 aquarell virágképpel De-
meezkyné-Volf Irmától. Ara szines selyembrokát 
kötésben .... - — — . . ' T 
Kis í° kiadás 8 gyönyörű szinnyomalu keppel; 
allaszra nyomatott szinnyomalu diszkötésb. k 16 

T Ó T H BÉLA 

Szállóigék<®&®&§> 
<&§/&&& Lexikona 

Diszes kötésben K 5 .60. 

Tompa Mihály 
összes költeményei. 

Rendezték barátai: 
Arany János, Gyulai Pil, Lévai József és Szász Károly 
Illusztrált díszkiadás nagy albumalakban, több 
száz képpel. Ara pompás diszkötésben K 32.— 

Egyetemes Irodalomtörténet 
Előkelő szakférfiak közreműködésével szerkeszti 

H e t n r i c h Gusz táv . 
Díszesen illusztrálva. — 5 kötetben teljes. 

Megjelent az I. és II. kötet. 
A teljes mű ára diszes félbőrkötésben 100 kor. 
Egy-egy kötet diszes félbőrkötésben 20 korona. 

TÖRTÉNELMI MŰUEK 
A Magyar Nemzet Története 
1000 év a magyar nemzet történelméből. írták 
Szalay József és "llaróti Lajos. Négy nagyalakú 
kötet. 1093 szövegképpel és 97 műmellétlettel. 
Ára vászonkötésben, a magyar szent korona doni-
bor képével diszitve _ „ K GO. 
A Mátyás király korabeli Corvina-kötéshez hasonló 
félbőrkötésben . K 70. — 

A Magyar Szabadságharca 
T n r r p n p r p 1*48—1849. szabadságbarezunk 
J.UILCUCW3 legrészletesebb története. Irta 
Gracza György. Öt hatalmas nagy alakú kötell',,1 
áll. Képei egész múzeumát teszik a szabads _-
harczi emlékeknek. Ára a budai honvéd szobor 
donibornvomásn másával diszitelt remek kötés-
'»'" K 70. 

Magyar Történelmi Élet-
TíiÍ7i"ilr S*"**8*' Szilágyi Sándor. I V. 
J.aj£im.> evf számos műmcllékleltel ia KSvtg 
képpel. Ára 5 diszes félbőrkölésben K JOO. 
Egyes évfolyamok kötve 20 kor.-jával, valamint 

az életrajzok fűzve egyenként is kaphatók. 

Magyarország Története ^ 
ójregeknek elbeszéli Varga Ottó. 217 képpel. 
Ára fiizve ._ K 14. 
Eredeti kötésben « 16. 

Aradi Vértanuk Albuma. ^ 
tette Varga Oltó. 87 képpel és tí műmellékleltel. 
Ára díszes szinnyomalu egész vászonkötésb. K 15 

A Magyar Szabadságharcz 
T n r t P n P T P 18i8-18t9-ben. Irta Vagv..-
xuiitjuewj Endre jó, képpe, Szép a

B
n
j
g(,| 

vászonba kötve K ÍO.- -
f l a a t c i V p n o l r a maftJ"ar szabadságharczból. UbdbdditíLlrJlS. I r U J o k a i M ó r j u b j | á r i s disz_ 
kiadás. Kimnach László Moreili által fába metszet 
68 rajzával. Ara pompás diszkötésben K 18 . 

Magyar Viseletek Története. 
111 nagy negyedrétü táblán magyarázó szöveggel. 
Rajzolta és festette Nemes Mihály. A szöveget 
irta Nagy Géza. Ara pompás diszkötésben arany­
szegéi ylyel._ ._ .... „ K 80." -

A Magyar Nemzet Története 
regényes korrajzokban. Irta Jókai Mór. Nagy8-rétii 
díszkiadás. Remek képekkel. Ára disz s félbőr­
kölésben .... _ K 2 4 . 

Kossuth Lajos élete és mű­
ködése. Irta Gracza György. Ára_ K 5.— 

Rákóczi kora 

Ocskciy 'László 
II. T{ákóczi Terencz brigadé­
rosa és a felsőmagyarországi 

hadjáratok 1703—íjio. 

Számos egykori rajzzal, mümellékletek­
kel, ostromtervekkel i s eredeti okmányok 

facsimiléivel. 

Irta Thaly T^álmán, 

Második bővített kiadás 2 kötetben. 

Ara díszkőiéiben 3 5 kor. 

Megrendelhetők Lampel R. könyvkereskedése (Wodianer F. és Fiai) részv.-társ.-nál Budapest, VL, Indrássy-ní 2). M . 
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Képeskönyvek, uen^Könyvek 
2—7 éves gyermekek számára 

1 Mindentudó képeskönyv, ^t 
rágó bársi. Széles 8-r alakban nyíló, szemléltető 
képeskönyv 726 színes ábrával. Diszes szinnyomatn 
kötésben K 0.—. Két részben is kapható. Eey-egy 
rész bekölve _ - — K 3 . — 

T r p f á Q á l l n t l r P T t Meggendoríer tréfás 
l l c i d ö dLlttl.ri.Clli képeskönyve. Átvál­
tozó képekkel. Színes nyomású kötésben_. K 3 . — 

M p n í l 7 t ! P r Í n KépeskÖDjrv számos veresei • J H t J D d / i a c I i U . . M a g a s 4_r , | a k b a n K 2 4 0 . 

TTPTÍOQ a\\o p ° s a LaJ0S *ersei,e' e* 3- szi" 
IvoLICö dULu n e s Képpel. Szinnyomatn kötés­
ben K 1.60. Elszakíthatatlan kiadás, kemény 
lapokon _. K 2 . 8 0 

M E S E K Ö N Y V E K 
5—8 éves gyermekeknek 

E g e i k é m e S e l . Hegedűs Geifter R. 
zaival. Díszes kötésben .._ _ . 

raj-
K 2 . 8 0 

Gyermekmesék. LruaRMÜépsli-gFord" 
t i képmellékletlel. Díszes kötésben 

Lajos. 
K 3 . — 

Száz kis történet. ^°Tl^ 
képpel. Színes képes kölésben__. .... K 3 . — 

utven kis mese. -t SZjnes képpel, czím-
képes kötésben _. — K 2 . — 

Álomvilág—meseország. 
Hegedűs Ceiger R. rajzaival. Diszkötésben K 3.241 

Irta Tá­
bori R. 

Gyermekmesék, ff ^Ifk-lo 
300 Esopus mese. í & p t r E 
(iábor. 113 képpel. Diszes vászonkötesben K 4 .— 

TVinr lp rmPQpl r U J 0 S bacsito1- 2° mese-
1 U i l U C I LUCÍJCJi. Szinnyomatu egészoldalas 
képpekkel. Szines bekötésben „ '._ K 4 . 5 0 

rtoo -1710001?- LaJ0S bácsitól. 21) mese. 
IKB UICÖCŰ. Szinnyomatn egész oldalas 

képekkel. Szines bekötésben ._ K 4 . 5 0 

TíÍTIfJÓWlT'Qr/áír ^ J 0 8 ba<-sit'"- *° m e s e -l U l L U r J I U l b z j d g Gyönyörű, egész oldalas 
szinnyomatu képekkel. Díszes színes egéiz vászon-
kötésben ... . . . . . _.' _. __ K 9.— 

A Trió -ppcrpln 5 0 l , J k i s m e s e - Hofoann K I S l t J g ö i U . F.-töl. Tark» kötésben 
K 1 . 6 0 

Uj Ms regélő. {íötvf "1™*;%"™: 

Képe 

K I S K Ö N Y T Á R 
Szerkeszti B e n e d e k K l e k 

Csinos piros vászonkötésben, képekkel 

Gyermekek és öregek, {g 
Kötve 

Rene-
Elek. 

K 1 . 5 0 

Falusi történetek. Kötve K 2 . — 

Mesék és történetek. Kötve K 3 . — 

Otthon és idegenben. Kötve K 2.50 
Színművek és elbeszélések. 
Kötve _. K 2 . 5 0 

Történeti elbeszélések. uf^_ 
Történetek az iskolából. £"£_ 
Pogány magyarok H'Bft gjfc 
Eajzok a diákéletből tLTv^ 

. L K 1 . 5 0 

Baróthy Lenke & * ^ történetek. 
... K 3 . -

Eegék az északi tenger mellől 
és egyéb mesék. Kötve _.. K 2 . — 

r H ™ f í n í A kicsinyeknek muzsikálja Fosa 
U l L l - U l U l . bjesj. Gyermekversek. Remek 
kiállítású kötésben _ - — &• 4 . 8 0 

TViTiívZ-plirpoi- Mikszáth Kálmán verseivel. 
l U n U e r i l g e t . Remekszép szines képekkel. 
Szinnyomatu kötésben... — .... — K 4.8Q 

Arany napsugár. g ^ S S K 
ivrél alakú képeskönyv. Szinny. képekkel. Színes, 
czimképes kötésben K 7 . 2 0 

Mindenféle állatképek | ™ t 
nek. Leulemann H.-tól. Versekkel ellátta Antal 
bácsi (Radó Antal). Szinnyomatu képes kötésben 

K 2 . 4 0 

Kadó Antal Kisemberek pajtásai, verseivel. — 
Számos színes képpel. Szinnyomatu " ' ^ ' I ^ J 

T l X n i VÖTITTTTQ Ida-' Bezerédy Amália. 

i Ion könyve. Apr0 versek és mesék. 
Számos képpel K 1.— Díszkiadás kötve K 3 . — 

Jó gyermekek mulatsága.*^ 
az állatvilágból, 42 szines kép. Versekkel. Csinos 
kötésben .... - K . 6 0 

K A L A N D O S T Ö R T É N E T E K 
a serdültebb ifjúság számára 

Robinson Crusoe ,S i . é s , r °S; 
Dániel. Átdolgozta Gaal Mózes. Paget 120 eredeti 
rajzával. Kötve K 4 . 8 0 . Diszes ajándék-kiadás 
falemez kötésben „• .... K 8.— 

Kobinson Crusoe. %Rt?*F 
kiadás, diszes kötésben K 3 .20 . 
4-r alakú kiadás, szinnyomatu bekötésben K 4 . 8 0 

Gulliver utazásai ' ^ j ^ t i a 
Svift. Átdolgozta Vajdafy G. Szines és fekete képek­
kel, diszkötésben _ ... _ K 3 . 6 0 

Jelky András kalandjai. HSL 
Lajos. "2 képpel. Diszkötésben K 6.— 

Ml'ÍTinrlrlímcjPTI a z 'Kazmondó németbáró 
I V l U U Ü L U l d U b c í i , csodálatos kalandjai. Az 
ifjúságnak elmeséli Gaal Mózes. Kötve K 3 . 6 0 

Kujak Andris keleti utazása. 
Irta Gaal Mózes. 22 rajzzal. Diszkötésben K 5.— 

A búrok magyar vitéze, ^ 
Géza. Képes kötésben ... ... .._ K 4 . 5 0 

Don Quijote de la Mancha. 
Irta Chervantes. Átdolgozta Radó Antal. Diszes 
kötésben K 5 . 6 0 

Tamás bátya kunyhója. 
Reecher 

Slowe. Átdolgozta Darvai Móricz, számos képpel, 
2 diszkötésben _ _.. — — K 5 .— 
V a r l f n r r n , r t a C o o P e r F- fordította Mikes 
V ctLUUgU. Lajos. Elbeszélés az indiánvilág­

ból. Diszes kötésben .... .._ ._. K 3 . 2 0 

V n / l f i l n ' r t a Cooper F. Fordította Mikes Lajos. 
V diUUlU. Elbeszélés az indiánok világából, 

számos képpel. Diszes kötésben _ K 3 . 2 0 

T T 4 - T r m f Q 4 . / Irta Cooper F. Fordította Mikes 
U l i U U l d l U . Lajo s . Elbeszélés az indiánok 
világából. Számos képpel. Diszes kötésben K 3 . 2 0 

Az utolsó mohikán. &£ffi£ 
Lajos. Elbeszélés az indiánok világából. Diszes 
egész vászokötésben K 3 . 2 0 

• D O r n a r i S n y a . Lajos. Efteszé'lés az indiánok 
világából, számos képpel. Diszes kötésben K 3 . 2 0 

Cougourdan Marius, U^Z^. 
kapitányának utazásai és kalandjai. Irta Mouton 
Jenő. 4(1 eredeti képpel. Diszes kötésben K 4 . 4 0 

Vadászkalandok. i S r c S ^ v t 
tor. 50képpel. Szinnyomatu vászonkötesben K 3 . 4 0 

ELBESZÉLÉSEK ÉS TÖRTÉNETEK 
a serdültebb ifjúság számára 

A császárok skjai. R & " t u g Sziv 
Rákosi Viktor. Linek Lajos rajzaival. Diszes kötésben 

K 4 . 8 0 

Cooperfield Dávid él°*trZ*s~ 
Dickens Ch. Az ifjúság számára átdolgozta Mikes 
láijos. Számos képpel. Diszkötésben.... _ K 6.— 

Irta De Amicis. Fordította Radó Antal. 
Diszkötésben . . . . K 5 . 6 0 

G r á 7 i a fífl Elbeszélés, irta Bisi Albin. 

kötésben 
Fordította Erődi Béla. Diszes 

K 4 . — 

Az utolsó lantos. K^Zgyt*. 
K 3 . 5 0 rajzaival. Kötve 

A C Z i r k U S Z k i r a i y . |fjus4í!j regény. T l l i r l r m R e I W « '(Í"ság számára. Irta Gaal 
Kötve _ K 2 . 5 0 i - u u l J i - u o Mózes. Diszes kötésben .... K 3 . 5 0 

Szabadság, földön, égen. %£ 
I.IIKI. Ai ifjúság számára. Széchy Gy. rajzaival 
Diszes kölesben 

Komédiás Palkó. lZGaal M6zes-Di" 1 szes kötésben K 3 . 4 0 

T 
A latorcavölgyi pap. A 7

m t t , f -
Sz. .Nagy Sándor. Diszes kötésben ._ K 2 . 

T T a r r l a Ebers György regénye. Átdolgozta 
U d l U d . G a a l M o z e s [{épekkel. 2 kötet. Diszes 

kötésben K 1 0 . -

TT-VTTtatifl K'nKsley.rfgénye az őskeresztény 
Ű J í p d U a . korbél. Átdolgozta Zigány árpád. 
Képekkel. Kötve ... K 4 ^ 0 I 

Kis~Dekameron. lr?J^^! 
ifjúságnak. .Neogrády rajzaival. Kötve .... K 6.— 

A tót imposztor. g S r ^ ^ * f 
zával. Diszkötésben... _ .... K 4 .— 

Egy falat kenyér. £$>*?,$£> 
Árpád. 8 képpel' Diszes kötésben _.. _. K 2 . — 

V í r á í T P R I V O IÖ»sági regény. Ina Gaal 

vii og raiKU. Mozes Seograd rajzaivai. 
Diszes kötésben.... _ ... _ K 5 . _ 

Kenyér és becsület. R t É 
Neogrády 30 rajzával. Diszkötésben K 5.— 

Diákfigurák. ^LM^^ 

Pompeji pusztulíaTI^^i 
Mozes. Goro Lajos rajzaival. Diszes kötésben K 6.— 

Két diák levelezé^eT^tS; 
K 3 . 5 0 

A ClaudiusokTffi^a7fe 
Vászonkötésben K 4 . -

A kegyelemkenyér. J S ^ r 
I rt 1 l . r i l l l n i n s Irta Gaal Mózes. K 4 . -

A K i s K ö n y v t á r 
Szerkeszti B e n e d e k E l e k 

í—92. száma külön is kapható. 

Egy-egy szám ára kötve 5 0 flll. 

Teljes jegyzékkel készséggel szolgálunk. 

Karácsonyi 

nagy képes jegyzékünket 
kívánatra készséggel megküldjük. 

M E S E K Ö N Y V E K 
8 -12 éves gyermekeknek 

Mesék és regék. jJSKáfft 
nes és számos fekete képpel. Diszes kötésb. K 4,— 

Legszebb regefüzér. ^ S S 
mos feketeképpel.SzinnyomatutáblábakölveK 3 . — 

"Tündérek között. 4 ^ ' F í E Ü 
fekete képpel. Szinnyomatu borítékba kötve K 3 . — 

Egyszer volt, hol nem volt. 
"zinnyomatu 

.... K 6.— 
5 szines és számos fekete képpel. Szinnyomatu 
boritokba kötve 

Regélő tulipán. S s S L V s ' S J í 
36 fekele képpel. Csinos kötésben K 2 . 8 0 

Magyar népmondák, ^ g f j 
pel. Diszes, szinnyomatu kötésben ._ K 5 . 6 0 

Mesék és elbeszélések. ^ 
szines és számos a szöveg közé nyomott képpel. 
Diszes kötésben K 5 . 6 0 

Többsincs királyfi. & e
E i e í 

Számos szines képpel. Csinos kötésben ... K 3 . — 

T i i - n r l p r m P t J p V Pen-ault után. 66 képpel. 
i U n U t í l l U t J b t J K . . D i s z e s kötésben K 4 . ~ 

Irta Wilder-
lia. Eegék és elbeszélések. J ^ S 

4 szines képpel. Kötve. K 4 . -

Legszebb magyar mesék. Móka 
bácsi. Magyar művészek remek szines képeivel. 
4 kötetben. Egy-egy kötet diszes kötésben K 6.— 

Andersen meséi. -°-rd- Mikes Lajos 

pékkel .... .... 
Fekete és szines ké-

K 3 . 

Andersen ujabb meséi.M
F^5L 

Fekete és szines képekkel. Csinos kötésben K 3 . — 

Andersen összes meséi. m£*°u-
jos. Fekele és szines képekkel. Csinos kötésben 

K 6 . -
Forditotta Benedek Elek. 
4 szines és számos szöveg-

_ K s.-
Grimm meséi. 
képpel. Diszkötésben .... 

Ford. 
Bene-Grimm válogatott meséi. 

dek Elek. 4 szines és számos szövegképpel. Disz­
kötésben _.. ... ._. K 3 . — 

Grimm összegyűjtött meséi. 
Fordította Benedek Elek. 8 szines és számos szö­
vegképpel. Diszkötésben .... K 5 . 6 0 

Kis Almanach. ^ ^ ^ ^ 
Bródy Sándor. Képekkel. Szinnvomatu vászon­
kötésben. II. évf. ..." _ K 2 . — 
Hl-—V- évf. egy-egy kötet ... .... .... « 2 . 4 0 

£! Átdolgozta 
_ j í t Radó Antal. 

1 szinnyomatu és számos szövegképpel. Szinnyo­
matu kötésben K 6.— 
Díszkiadás 14 szinnyomatu és számos szöveg-
képpel ; K 9.— 

Joíánkamesél. Gvb
E

n'g
b
yTS.k- £ L . 

képpel. Díszes kötésben K 2 . 5 0 

Bőrharisnya elbeszélések. 
Irta Cooper F. 5 elbeszélés az indián éleiből K 4 .— 

Ezeregy éjszaka regéi. RÁ
a
l
d
d? 

Ifjúság Könyvtára 
elbeszélések g y ű j t e m é n y e 

kötetenként 4—4 képpel . Kötve 

Hoffmann Ferencz. J ó t j ó é r t .._ K 1 . 
— R o s s z l e l k i i s m e r e t K I . 
— E l v e s z e t t f lu .... K 1 . 
— B a r á t s á g á l d o z a t a K I . 
Mosdóssy J. S z a l m a s z á l é s e g y é b 

e l b e s z é l é s e k K I . 
Szerelemhegyi T. B a l a s s a - h a l o m K 1 . 
Páioárinta-Madzsar. F i n n e l b e ­

s z é l é s e k .... .._ ._. ._. K 1 . 

A boldogulás útja. 
Irta Smiles-Schramm. 

A magyar viszonyokhoz alkalmazta Kárffy Ödön. 
dr. Tnll 0. rajzaival. Diszes kötésben K 2 . 6 0 

h B M M M f k lampel R. Mnpkereskedése (Wodiaoer P. és Fiai) résZv.-1árS.-nál Budapest, VI., Andrássy-ítTsz. 
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7 Karácsonya ̂ y ÉRNE GYULA * » 
legkedveltebb regényei 

TÖRTÉNELMI IFJÚSÁGI IRATOK 
A legnagyobb magyar. ^ ^ 
Számos képpel. Diszes kötésben K 4 — 

Ákardéslánlhőse. S2P5.1"-
Gaal Mózes. Széchy Gyula 34 rajzával. Disz-
kntésben...- - — — - K 4 — 

A magyar nemzet története 
regényes korrajzokban. Irta Jókai Mór. 3 kötet­
ben. Vászonkötésben. I. köt. K 7.—, II. köt. 

1 Odysseus kalandjai, Irta-K-empfJó 

Diszes kötésben 
zsef. Képekkel. 

K 2 . — 
p p l r p t o V i r á l t r Történeti elbeszélés. 

xeKeie Kiraiy, Irta F8Ides Géza Szá. 
mos képpel. Diszes kötésben _ _ ._ K 4 .— 

K 6.—, III. kötet.. K 6.— 

nriakóely Ferencz. J ^ r S 
ifjúságnak átdolgozta Gaal Mózes. Góró rajzai-
val. Diszes kötésben — - — K 4 . 4 0 
j v f ~ ~ Történeti körkép. Irta Baksay Sán-
U a f f l d . ( j o r . Kimnach László eredeti raj­
zaival. Diszkötésben _ _ . __ — K 6.— 

NémeUősmondák ™^%dt 
gozta Gedeon Alajos. 15 képpel. Diszes kötés-
ben ... K 4 - ~ 
"DAnntr Tn lroVi Regényes történet a XVH. 
U a C S y ü d K a U . s z á z a d hajduvilágából. 
Irta Dely. Thury Gyula 15 rajzával. Diszes 
kötésben „ . K 3 . 6 0 

DurwaroTQuentm. X^Zé-
nyét az ifjúság számára átdolgozta Telekes 
Béla. 8 szines képpel. Diszkötésben K 3 . — 

Történelmi életrajzok. J ^ r ^ 
14 képpel. Szinnyomatu kötésben_ K 5 . 6 0 

Görög rpffék I r t a ^ox G.yöi^y- f o j ­totta Komáromy Lajos. 
90 képpel. Vászonkötésben _ . K 7.— 

Elbeszélések a római világból. 
Az ifjúság számára irta H. Pulszky Polyxena. 
Szinnyomatu kötésben K 4 . 8 0 

Elbeszélések a görög világból. 
Az ifjúság számára irta H. Pulszky Polyxena. 
Szinnyomatn kötésben-. _.. K 3 . 2 0 

Csontos Szigfrid és Berni 
Tlpt-pp I r t a G a a I Mózes. Két elbeszélés. 
JJVllG, 49 t é p p e l , C s i n o s kötésben K 2 . — 

p 7 P T P V Képek a magyar nemzet törté-
JJ^Cl CV. netéböl. Irta Baröti Lajos. Szá-
mos képpel. Szinnyomatu kötésben_ K i -

Irta 
Gaal Hun és magyar mondák. 

Mózes. Gyulay László rajzaival. Diszkötésben 
K 6.— 

Hűséges mind a sírig. S S e i 
Irta Gaal Mózes. Góró Lajos rajzaival. Vászon­
kötésben . .... K 4 .— 

LEÁNYOK SZÁMÁRA 
ifjúsági iratok 

M Ó Z a t ö r t é n e t e . számára. IrtaFaylné 
Henfaller Mária Számos képpel. Diszköt. K 4 . — 
ppVlPT TVWQa é s e S y é b történetek nagyobb 
J. Oi lCl íVíiüd leányok számára. Irta 
Mauksch Kornélia. Számos képpel. Diszkötés­
ben _. K 8 .— 

Szikláry Ilona ^ « £ . E 
pékkel. Kötve K 5 . 6 0 

Lányok könyve. M 2 5 * ; £ 
mára, 12 képpel. Kötve„ . K 4 . — 

Leán^klúkre. g j SEPSJS 
kyné Bajza Lenke. Illusztrálta Demeczkyné 
Volf Irma. Diszkötésben K 3 . 8 0 
T pániró-rrpb- Elbeszélések felnőttebb leá-
•UeddiytJVrJK.. n y o k s z á m á r a . Irta Faylné 
Hentaller Mária. Számos képpel. Diszes kötés­
ben í. K 4 . 8 0 

Szöcske kisasszony, g g s "st! 
mára. Irta Tóth Sándor. Diszkötésben K 4 . 2 0 
P p l r p f p TTa+n é s m a s elbeszélések. Irta 
£ rj&tjie J\.a,U) F a y i n e Hentaller Mária. 
Számos képpel. Diszkötésben K 5.— 

Erdély nagyasszonya. SSÍSSk 
magyar leányok számára. Irta Tóth Sándor. 
Pataky László rajzaivaL Szinnyomatu kötés­
ben _ K 4 . 8 0 

története és más 
elbeszélések. Irta 

Büttner Lina. Góró L. rajzaival. Diszkötésben 
K 5 .— 

"p, , f r - j T?*QTQ Elbeszélés. Helm után 
X U b l l JS-dibd, átdolgozta Gaal Mózes. 
Neogrády Antal 34 rajzával. Diszköt. K 5 . 2 0 

Szent Erzsébet élete. G
rt
y
a
UIa

Lázár 

Illusztrálva. Diszes kötésben.- K 2 . 4 0 

Egy rút kis leány 

A természettudományok köréből 
a serdültebb ifjúság számára 

Elbeszélések az állatvilág 
l r ö r á r i r ü Az ifjúság számára. Irta Földes 
H U l t i U ü l . G é z a K ö t v e K 2 . -

Természettudományi olvas-
Tnár\xrri\r I r t a k : Hankó és Szterényi. Szá-
UiOUVUJki m o s k e p p f c l - Diszkötésben. 
I. kötet K 4.8Q, U. kötet _ ... K 4 . 4 0 

Ifjúsági olvasmányok. %£Jut 
(A természettudományi olvasmányok III. kö-
tete.) Számos képpel. Diszes kötésben K 3 . 6 0 

TTniTTPrcn-m Összeállította Hankó Vil-
UJilVBlbLLLÜ. m o s d r Érdekes és tanul­

ságos olvasmányok gyűjteménye, a természet­
tudomány, föld-, néprajz, felfedezések, tanul­
mányok stb. köréből. Illusztrálták: Belloni L. 
és Tüll Ödön festőművészek. Két sorozat, 
ggy-egy kötet diszes kötésben K 8 . 5 0 

í t e rmésze t könyve, ^ o t 
kötetben, kötve _.. ... _ .... „.. K 2 6 . — 

Rajzok a természet köréből. 
Irta Pallagi J. Képekkel, kötve „ _ K 2 . — 

Képes~természetrajz. ] ^ F ^ . 
mo^képpel. Kötve K 7 . 2 0 

Utazás a természetben. í ^ f 
Számos képpel. Szines kötésben K 4 .— 

A l l f l - h r i l á r r P'Uanati fényképekben. Szer-
f ^ d l V T L a g , keszti dr. Szterényi Hugó. 
Uiszes albumkötésben K 2 0 . — 

U T A Z Á S O K 
föld- és néprajzi ifjúsági iratok 

Útirajzok és tanulmányok. 
Irta Jászai Rezső. Számos képpel. Vászon-
kötésben— ... K 3 . — 

Kolumbus Kristóf. ^ t á m ^ d e " 
szövegrajzzal. Diszkötésben K 4 . 8 0 

Utazásom Szicília és Malta-
o_í rpo+X-n Számos képpel. Irta Erődi Béla. 
bZlgtJLtJll. Diszkötésben K 5 . 6 0 

A Szentföldön. %£t»£2t 
pel. Diszkötésben 

kép-
. 6 0 

A Fáraók országában. %&*££ 
mos képpel. Diszkötésben ._. _ K 5 . 6 0 

Utazás a föld körül 80 nap 
Irta Verne Gyula. Diszes egész 

• vászonkötésben K 2 . — alatt 

Egy tutaj története. M 2 f t : 
Illusztrálta Gergely Imre. Diszes kötésben 

K 4 . 2 0 

Velencze, 12 képben. Az ifjúságnak irta 
de Gerando Attila. 10 képpel. 

Vászonkötésben £ K 2.40 

A v i l á g u r a . Vászonkötésben K 4 . 5 0 
A z A n t i l l á k v i l á g a . Vászonköt. K 4 . 2 0 

G r a n t k a p i t á n y g y e r m e k e i . 172 képpel. 
Vászonkötésben K 7 . 2 0 

U t a z á s a t e n g e r a l a t t . 107 képpel. Vászon­
kötésben K 3 . 6 0 

A r e j t e l m e s s z i g e t . Három részben. 139 
képpel. Vászonkötésben K 4 . 8 0 

S t r o g o l í M i h á l y u t a z á s a M o s z k v á t ó l 
I r k u t s k i g . 82 képpel. Vászonkötésben 

K 4 . -
U t a z á s a fö ld k ö r ü l 8 0 n a p a l a t t . 51 

képpel. Vászonkötésben K 4 .— 

A R o b i n s o n o k i s k o l á j a . 46 képpel. 
Vászonkötésben K 3 . 6 0 

U t a z á s a h o l d b a . 43 képpel. Vászonkötés­
ben K 3 . 2 0 

U t a z á s a h o l d k ö r ü l . 42 képpel. Vászon-
kötésben .._ K 3 . 2 0 

S e r v a d a c H e c t o r kalandos utazása a nap­
rendszeren át. 94 képpel. Vászonköt. K 4 .— 

Öt h é t l é g h a j ó n , utazás Afrikában. 73 kép­
pel. Vászonkötésben K 4 . 4 0 

D é l c s i l l a g a . A gyémántok hazája. 30 kép­
pel. Vászonkötésben K 4 .— 

K é r a b a n a v a s l e j ü . Vászonköt. K 5 . 2 0 

A l á n g b a n á l l ó s z i g e t t e n g e r . 47 képpel. 
Vászonkötésben K 3 . 6 0 

A b u n d á k h a z á j a . Két kötetben. 102 kép­
pel. Vászonkötésben K 4 . 4 0 

H a t t e r a s k a p i t á n y k a l a n d j a i . 255 kép­
pel. Vászonkötésben K 5 . 2 0 

U t a z á s a fö ld k ö z p o n t j a f e l é . 58 képpel. 
Vászonkötésben K 4 .— 

A h ó d í t ó R o b u r . Regény. 4-1 képpel. Vá­
szonkötésben K, 3 . 6 0 

A z ú s z ó v á r o s . — A z o s t r o m z á r o n 
k e r e s z t ü l ! 42 eredeti rajzzal. Vászon­
kötésben K 3 . 2 0 

A z ú s z ó s z i g e t . Regény. 79 képpel. Vászon­
kötésben K 5 . 2 0 

E g y k h i n a i v i s z o n t a g s á g a i K b i n á b a n . 
Benett 52 eredeti rajzával. Vászonkötésben 

K 3 . 2 0 
A J a n g a d a . Nyolczszáz mértföld az Ama­

zonon. 72 képpel. Vászonkötésben K 4 . 8 0 

S á n d o r M á t y á s . Regény. Benett L. 115 ere­
deti rajzával. Vászonkötésben K 6 . 4 0 

A z ö l d s u g á r . 44 képpel. Vászonkötésben 
K 3 . 2 0 

K é t é v i v a k á c z i ó . 90 képpel. Vászonkötés­
ben ._. _ . „. K 5 .— 

V l l á g f e l í o r d u l á s . 34 képpel. Vászonkötés­
ben K 3 . 5 0 

V á r k a s t é l y a K á r p á t o k b a n . 39 képpel. 
Vászonkötesben K 3 . 5 0 

E g y s o r s j e g y 9 6 7 2 - i k s z á m . 38 képpel. 
Vászonkötésben K 3 . 5 0 

A t i z e n ö t é v e s k a p i t á n y . 59 képpel. 
Vászonkötésben K 4 . 4 0 

É j s z a k a dé l e l l e n . 85 képpel. Vászonkö­
tésben K 5 . 5 0 

C a s c a b e l Caesar. 84 képpel. Vászonkötés­
ben K 5 . 5 0 

H á r o m o r o s z é s h á r o m a n g o l k a l a n d ­
j a i . 50 képpel. Vászonkötésben .. K 5 . 2 0 

A B é g u m ö t s z á z m i l l i ó j a . — A B o u n t y 
l á z a d ó i . Vászonkötésben K 3 . 5 0 

A z u j h a z á b a n . 65 képpel. Vászonkötés­
ben K 4 . 5 0 

K ü l ö n ö s v é g r e n d e l e t . 60 képpel. Vászon­

kötésben K 5 . 5 0 

F e k e t e I n d i á k . 43 képpel. Vászonkötésben 
K 4 . 5 0 

A c z e t v a d á s z o k . 28 képpel. Vászonkötés­
ben K 3 . 5 0 

V á r o s a l e v e g ő b e n . 37 képpel. Vászon-
| kötésben K 4 — 
D r . O x t h e o r l á j a . — T e l e l é s G r ö n l a n d ­

b a n . — Z a k a r i á s m e s t e r . — D r á m a 
a l e v e g ő b e n . Vászonkötésben __ K 4 .— 

Anti ié i - m e s t e r csodálatos kalandjai. 76 
|t képpel. Vászonkötesben K 7 . 2 0 

R o m b a r n a c C l a u d i u s . 54 képpel. Vászon­
kötésben K 5 . 2 0 

A z O r i n o c o n fö l fe lé . 49 képpel. Kötve 
K 4 . 8 0 

D a r d e n t o r C l o v i s . 46 képpel. Vászonkötés­
ben K 5 . 2 0 

S e n k i f ia . Regény. 83 képpel. Vászonkötés­
ben K 7 . 2 0 

B r a n i c a n n é a s s z o n y s á g . 82 képpel. 
Vászonkötésben K 7 . 5 0 

A «Cynth ia» h a j ó t ö r ö t t j e i . 40 képpel. 
Vászonkötésben K 3 . 6 0 

A f r a n c i a z á s z l ó . 40 képpel. Vászonkötés­
ben K 4 .— 

A j é g s p h y n x . 66 képpel. Vászonkötésben 
K 5 . 2 0 

N é v t e l e n c s a l á d . 80 képpel. Vászonkötés­
ben K 6 . 4 0 

H a z a , F r a n c z i a o r s z á g b a ! Gil B r a l t a r . 
38 képpel. Vászonkötesben K 4 . 4 0 

LEGSZEBB AJÁNDÉK 
a 15—18 éves ifjúságnak 

Pp-f-nfi S á n f l l Y r összes költeményei. 
r t J L U U O d i i U U l mu s ztrálva. Bevezette 
Ferenczy Z. Két kötet. Diszkötésben K 1 0 . — 

Kisfaludy Sándor n j r £JSS£ 
Június. Illusztrálva. Két diszkötésben K 1 2 . — 

Shakspere remeMTS^S 
Illusztrálva. Három diszkötésben _ K 18 .— 

Moliére remekei. gSTSLiSSKÍ 
Diszkötésben K 6.— 
T n t h T T f l l m n n v á l°eatott munkái. Be-
l U U l I V d l i l l d i U vezette Endrődi Sándor. 
Illusztrálva. Diszkötésben .... K 6.— 

Berzsenyi Dániel S S E t S S K 
Illusztrálva. Diszkötésben K 6.— 

Homeros Basa. " ^ g L S s n 
trálva. Diszkötésben _.. K 6.— 
Qr>Vnllp-p költeményei. Fordította Dóczi 
OL-LUXlCi Lsyos. illusztrálva. Diszkötésben 

h. 6.— 
T n f l i "Frlo munkái. Bevezette Várady An-
J . U U 1 X J U G t a l iiiusztrálva. Diszkötésben 

K 6 .— 
munkái. Bevezette 

Bánóczi József. 
K 6.— 

A régi magyar költészet. 

Garay 

Kisfaludy Károly 
Illusztrálva. Diszkötésben 

Kölcsey Ferencz H Ö / 3 E S ; 
Benedek. Illusztrálva. Diszkötésben_ K 6.— 

KazmczyFerencz^eze.íe'B^ 
József. Illusztrálva. Diszkötésben__ _.. K 6.— 

Beve­
zette 

Ferenczi Zoltán, illusztrálva. Két diszkötésben 
K 1 2 . — 

Leopardi és Musset K f 
Radó AntaL Illusztrálva. Diszkötésben K C — 

TónrtQ válogatott költeményei. 
O diUUO Bevezette Angyal D. 

_ _ K 6 . — Illusztrálva. Diszkötésben 
r i o n l r r m a i válogatott munkái. Bevezette 
v j ö U H U l i a i Bánóczi József. Illusztrálva. 
Diszkötésben _ K 6.— 
ÍZpiriTri "IWT válogatott munkái. Bevezette 
ÍUUiyi XU. Négyesy László. Illusztrálva. 
Diszkötésben ._ „. K 6.— 

Széchenyi István gr. válogatott 
munkái. 

Bevezette Beöthy Zsolt Illusztrálva. Két kötet. 
Diszkötésben K 1 2 . — 
M i l r f i Q ITplPTTlPTl törökországi levelei. 
JXLLK.es XYrJlüiilrJIl Kiadta, bevezetéssel 
és jegyzetekkel ellátta dr. Császár Elemér. 
Illusztrálva. Diszkötésben K 6.— 

Deák Ferencz ^ r T n íeze^ i 1 
jegyzetekkel ellátta Ferenczi Zoltán. Illusz­
trálva. Diszkötésben _.. K 6.-

Firdúszi Sahnáméból. £ 1 ^ 1 
Szijavus. — Zál és Rudabé. Fordította és be­
vezetéssel ellátta Radó Antal. Illusztrálva. 
Diszkötésben K ©. 

Az eredeti 
versmérték­

ben fordította Kemenes (Kempf) József. Illusz­
trálva. Diszkötésben _ K 6.— 

Homeros Odysseiája. 

Megrendelhetők Lampel R. könyvkereskedése (Woüianer F. és Fiai) részv.-társ.-nál Budapest, VI., indrássj-nt 21. sz. 
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Karácsonyi u uiéui ajándék 
R E M E K Í R Ó K 

képes kiadása 3 
k aRemekirók képes könyvtárán. Szerkeszti Rtdó 
Antal, külön kapható kötetei diszkölésben. Élet­

rajzi bevezetéssel és jegyzetekkel. 
Berzsenyi Dániel válogatott munkái K 6.— 
Csokonai válogatott munkái « 6.— 
Deák Ferencz válogatott munkái „ « 6.— 
Flrduszi A Sahnáméból _ « 6.— 
Garay János válogatott munkái .„ « 6.— 
H o m e r o s Iliása « 6.— 

« Odysseiája « 6.— 
Kazinczy Ferencz válogatott munkái « 6.— 
Kisfaludy Károly válogatott munkái 

2 kötet; _ _ « 12.— 
Kisfaludy Sándor összes költeményei 

2 kötet _ . .„ . ' '. « 12.— 
Kölcsey Ferencz válogatott munkái « 6.— 
Leopárd! és Musset költeményei « 6.— 
Mikes Kelemen Törökországi levelei « 6.— 
Moltére remekei i « 6.— 
Petőfi Sándor összes költeményei 

2 kötet « 10.— 
Réfli magya r költészet 2 kötet « 12.— 
Schi l ler költeményei « f>.— 
Shakspe re remekei 3 kötet « 18.— 
Széchenyi I s tván gr . művei 

2 kötet .... « 12.— 
Tóth Ede válogatott művei « 6.— 
Tóth Ká lmán válogatott költeményei « 6. — 
Zrínyi Miklós válogatott munkái.... « 6.— 

VAS GEREREN 
összes regényei. 
Illusztrált díszkiadás. 

13 kötet diszkötésben ára 72 kor 80 fM. 
1. A régi jó idők K 5.60 
2. Nagy Idők, nagy e m b e r e k • 5.60 
i. P ö r ö s atyafiak .... « 5.60 
i. A nemze t n a p s z á m o s a i ._. • 5.60 
5. Kgy a l i spán _. _ ... _. _ .._ « 5.60 
6. Garasos a r i sz tokra t la . . . ... • 5.60 
7. Tekinte tes u r a k « 5.60 
8. J u r á t u s élet • 5.60 
9. É le tunt e m b e r « 5.60 

10. Dlxl. Adomák « 5.60 
11. II . József c s á s z á r és k o r a ( 5.60 
12. Pa r l ag i képek . — T o r m a ­

gyökerek . _. _ .... _ « 5.60 
13. Vas Gereben élete . Irta Barabás 

Ábel « 5.60 

JAKAB ÖDÖN 
munkái 

Á r g i r u s . Tündérmese i énekben. 8 fénynyo-
matu képpel. Diszkötésben K 10.— 

Élet . Elbeszélések. Fűzve K 2 
F a l u . Elbeszélések. Kimnach rajzaival. Disz­

kölésben K 5.<i0 
H a n g o k áz ifjúságból. Költemények. Disz­

kötésben K 5.60 
Komédiák . Elbeszélések. Diszkötésben képek­

kel . K 5.60 
Nyár . Költemények. Diszkötésben _ « 4.50 
P i h e n ő . Elbeszélések. Neogrády rajzaival. Disz­

kötésben K 5.60 
Pász to r tüzek . Költemények. Diszköt.« \.— 
Szilágyi és Hajmást . Költő beszély. Neo­

grády képeivel. Diszkölésben X 3.60 

B E N I G Z K Y N E 
r e g é n y e i 

A fátyol t i tka . Diszkötésben _ _ K 3.— 
Végzetes tévedés . 2 köt. Diszkót « 6.— 
Az élet könyve. Diszkötésben_ « 3.40 
Hiúság . 2 kötet. Diszkötésben « 5.20 

M a g y a r k ö l t ő k 
nyolezadrétű diszkiadása 

Pompás, egyöntetű diszkötésben, aranymetszéssel. 
Kritikai összkiadások, jegyzetekkel és életrajzi 

bevezetéssel ellátva. 

Arany J á n o s összes munkái, hátra­
hagyott iratai levelezése 12 kötet... K 100.— 

Arany László összegyűjtött művei 
5 kötet ... _. « 35.— 

Bajza József összes munkái 6 kötet « 40.— 
Czuczor Gergely összes költői 

művei 3 kötet _ » 20.— 
Garay J á n o s összes munkái 5 kötet « 32.— 
Gyulai P á l összes munkái 6 kötet « 38.— 
T o m p a Mihály összes költeményei 

4 kötet„ « 30.— 
Vajda J á n o s költeményei « 9.— 
Vörösmar ty Mihály összes 

munkái 8 kötet ... _ « 60.— 

Ö s s z e s m ű v e k 

Magyar Remekírók. Kis nyolezadrétű teljes 
egyöntetű kiadása diszkötésben. 

Arany J á n o s összegyűjtött munkái 
7 kötet _. ... .... K 46 . 

Arany László összegyűjtött művei 
5 kötet _. « 30 . 

Bajza József összes munkái 6 kötet « 35.— 
Czuczor Gergely összes költői 

művei 3 kötet . « 16.— 
Kisfaludy Károly minden munkái 

6 kötet .... — « 20.— 
Kisfaludy S á n d o r minden munkái 

8 kötet « 3 0 . -
Kölcsey F e r e n c z minden munkái 

6 kötet ... ... « 32.— 
T o m p a Mihály összes költeményei 

4 kötet « 12.— 
Virág Benedek minden munkái 

3 kötet ... „. _. « 16 . -
Vörösmar ty Mihály összes művei 

6 kötet ... « 2 4 . -

ARANY JÁNOS BALLADAI 
fíoyal folio facsimile kiadás Z i c h y M i h á l y r a j z a i v a l Remek díszkiadás 

Az összes 24 ballada fényes amateur félbőrkötésben K 170. Diszes vászonkötésben K 150.— 

Külön k i adások p o m p á s d iszkötésben. 

Ünneprontók, Hidavatás, Török Bálint, Zách Klára ... ... _ K 36.— 
Tengeri-hántás, Egri leány, Éjféli párbaj, Vörös Rébék, Szőke Panni, Árva fiu, Endre 

királyfi, Szibinyáni Jank, Méh románcza ...'_. ... ... ... .... « 60.— 
Ágnes asszony, V. László, Mátyás király, Tetemre hivás, Bor vitéz, Walesi bárdok, 

Ünneprontok, Török Bálint, Hidavatás, Zách Klára, Rákóczyné, Szondy két apródja, 
Bot bajnok, Rozgonyiné, Pázmány lovag _ _.. « 96.— 

KÖLTŐK ALBUMA költők verseiből 
Összeállította Radó Antal. 

Nagy ncgyedrétalaku diszmü 35 elsőrangu művész számos szövegillusztrácziójával és 28 heliogravur 
- mfimelléklcttel. 

, . . .; .... K 56.— 
. . • 15.— 

.; « io.— 

. :... :.. i « 9 . -

Pompás magyar stilii diszkötésben . 
Kis 4° albumkiadás képekkel, diszkötésben 
8°-alaku díszkiadás _ ._. ... ... 
Kis 80-alaku aranyozott diszkötés ._, .... 
Emlékkiadás selyembetéttel 

DÓCZI LAJOS 
m u n k á i 

Első végleges k i adás . 

Tiz pompás cabinel alakú diszkötésben K 80.— 

Csók. Vígjáték diszkötésben « 7.— 

F a U S t ! Goethe tragédiája... ... t « 9.— 

Széchy Mária.szinma„ « « 7.50 
C a n d e l á i Elbeszélések . _ « < 7.— 

Beszélyek ésvazlatok.« « •*.-
S c h i l l e r költeményei « « 9 . -

Utolsó szerelem.vigjátékt « 7.50 
S p r n l W Wallenstein-trilógia. 

G o e t h e költeményei 

« « 15.— 
« « 11 

S Z Í N M Ü V E K 
diszkötésben. 

S h a k s p e r e s z í n m ű v e l . Albnmalaku képes 
díszkiadás, angol művészek rajzaival. 3(í szín­
darab 6 kötélben, 600 képpel. Diszkötésben 

K 1 0 0 . -
S h a k s p e r e s z i n m ű v e i . 8» alakú kiadás. 

6 diszes vászonkötésben K 30.— 
Ilymly da la i . Irta Bérezik Árpád. Vígjáték 

2 felvonásban. R. Hirsch Nelli rajzaival. Diszes 
amateurkötésben K 20.— 

Kllinor k i rá lyleány. Irta Dóczi Lajos. Víg­
játék. Diszkötésben ... .... K 5.— 

Vegyes p á r o k . Irta Dóczi Lajos. Szinmii. 
Diszkötésben .... .... .._ K 6.— 

Bacsány i . Irta Fényes Samu. Színmű. Disz­
kötésben _.. K 3.60 

Iph igen ia T a u r l s b a n . Irta Goethe Tragédia. 
Diszkötésben . ... _. ._ K 4. 

B a r n h e l m i Mimin. Irta Lessing G. E. Víg­
játék 12 képpei. Diszkötésben ._ K 4.80 

S z í n m ű v e k . Irta Rákosi Jenő. Diszkötés­
ben.. _. _ K 6 

Nero anyja . Irta Tardos (Krenner) Victor. 
Tragédia. Diszkötésben K 4.40 

I d e g e n k ö l t ő k 
diszes k iadása 

Antho log ia a XIX. század franczia 
lyrájából 2 kötet 

Ar i s to Őrjöngő Lorántja. Félbőrkötés 
B u r n s B . költeményei .... .... .... __ 
F l r d u s z i Szijavusz „. 

« Zál és Rudábé 
a Feridun és fiai _ _ _ . _ 

Goethe Hermán és Dorottya 8 fény­
nyomattal.... .... _ ... .... _. « 5 

Goethe költeményei _ ... « 11 .— 
Idegen köl tők albuma > 10.— 
Kal idasza Szakuntala .... ... ... „ « 4.— 
L e o p á r d ! összes lyrai költeményei « 4.80 
Less ing Bölcs Náthán __ .... « 4.— 
Longfe l low költeményeiből o 4.— 
Moore T a m á s Lalla Roukh « 4.— 
Musse t költeményeiből.... _ « 3,— 
Nála és Dama ján t i „ « 3 . — 
Négy o r o s z kö l tő (amateurkötés) « 6.— 
Olasz köl tőkből « 3.20 
P e t r a r c a összes szerelmi szonettjei « 4.80 
Schi l l e r költeményei ... .... ... « 4.— 
Svéd kö l tőkből „ « 5.60 
T e n n y s o n király-idylljei __ « 6.— 

Arany János k i sebb k ö l t e m é n y e i . 2 köt. 
Elzevir gyémántkiadás. Diszkötésb. K 10.80 
Kis 8° kiadás. Diszkötésben « 6.40 
16° kiadás. Diszkötésben _ ... « 5.— 

Toldi , Toldi s z e r e l m e , Toldi es té je . 
Irta Arany János. 8° kiadás. Diszkötésb. K 8.— 

• 16° kiadás. Diszkölésben « 5.— 
Őszikék. Irla Arany János. Elzevir kiadás. 

Diszkötésben... .... .... _ ... .„ K 3.60 
A r a n y é s Pe tő l i leve lezése . Diszkötés­

ben „ ... K 5.20 
A dé l ibábok h ő s e . Irta Arany László. 

Amateur kötésben ... __. K 9.— 
Bemény , emlékeze t . Irta Bartók L. Disz­

kötésben K 4.— 
Ujabb kö l t emények . Irta Bartók L. Disz­

kötésben __ ._ K 4.— 
Csató Pál. S z é p i r o d a l m i m u n k á i . 

Kötve ... _ ... K 8.— 
Debreczeni M. Költői m ű v e i . 2 kölet. 

Kötve... __ .... ._. „. __ K 14.— 
Köl temények . Irta Dóczi Lajos. Diszkötés­

ben _ R 6.40 
Arnyak és s u g a r a k . Irta Feleki Sándor. 

Diszkölésben . K 4 . 
Köl temények . Irta Gyulai Pál. 2 kölet. Disz­

kötésben _ _ _. _ _ K 12.— 
Himfy sze re lme i . Irta Kisfaludy Sándor. 

Diszkölésben „ K 4.— 
Első könyvem. Irta Lampert Géza. Disz­

kötésben _ .... _.. .... K 5 . 
Ujabb köl temények . Irta Lévay József. 

Díszkiadás... _ R 5 . 
Összes kö l temények . Irta Lévay József. 

2 kötet. Diszkötésben K 10.— 
Dalok és tö r t éne tek . Irta Radó Antal. 

Diszkötésben ._. K 3.60 
Kisebb köl temények . Irta Szász K. 2 köt. 

Diszkötésben .... K 10. 
J ó és ros sz napokbó l . Irta Torkos László. 

Diszkötésben _ K 4.— 
Költemények. Ina Vajda János. Diszkötés-

b e n - ... K 9.— 
Dalok. Irla Vargha Gyula. Diszkötésb. « 4.— 
A h o n v é d vi lágból . Irta Zalár József. Disz­

kötésben ... _ K 5 . 

TÓTH KÁLMÁN 

összes költeményei. 
Életrajzi bevezetéssel ellátta 

Kndrödy S á n d o r . 

Két diszkötésben 

Ara 16 k o r o n a . 

Gyulai Pál költeményei 
R. Hirsch Nelli rajzaival. 

Rendkívül diszes kiadás, pergament-kötésben. 
19. századbeli antiquevcretü diszitéssel, csat­
tal vagy elefántcsontszerii kötésben selyemre 
nyomtatottczimképpel, finom cartonban,19 he-
liogravurral és 9 autotypiával külőnl. papíron. 

A r a 6 5 k o r o n a . 

Yezércsiilagok. 
Velős mondatok és költői 
gondolatok hazai és kül­
földi remekírók műveiből, 

i. javitott és bővitelt kiadás. 
Nagy 8-rét alak. — Ára amateur-
félbőrkötésben _ K 14.— 

Hires szerelmesek. 
30 képpel. — Kék habos selyemköté>ben, arany-

szegélylyel K 1 0 - _ 

Hires asszonyok. 
Vázlatok a világtörténet nevezetes nőalakjairól.— 

50 művészi képpel. — Vörös habos selyem­
kötésben, aranyszegélylyel _ _ .... K 10.— 

VÖRÖSMARTY 
Epikai költeményei 

Diszkötésben 5 k o r . 

Lyrai költeményei 
Diszkö tésben 5 k o r . 

Magyar T{egényirók 
képei kiaddsa. 

A legértékesebb magy.r regények egyöntetű 60 kötetben 
Sztrktsxti Miktzálb T{álmdn. 

Mintegy ) 0 0 o művészi illusztráczióval 60 kötet diszes 
kötésben 300 koron». 

Remekírók Képe; Könyvtára 
Szerkeszti R a d ó Antal . 

A magyar és a világirodalom kincsesháza. Elsőrangu hazai 
és külföldi művészek képeivel. 

50 kötet dMötésben 250 kor. Egy-egy sorozat 7 kötet, 35 kor. 
Eddig öt sorozat (35 kötet) jelent meg. 

Magyar 1\emekirók 
A m a g y a r i r o d a l o m főművei 

SS kBtetet munka ára diszes vdsi 
220 korona. 

Eg>-'gy sorozat, 5 kStet ára 10 korona. 

Jl teljes SS kBletes munka ára diszes vászonkOtésben 
220 korona. 

Megrendelhetik u ^ l R. k e o j t o s k e d é s e (Wodianer l ü Fiai) részv.-társ.-nát Budapest, VI., Andrássv-ut 2 1 . , 

52. SZ. 1 9 0 5 . (52 . ÉVFOLYAM.) 
SZERKESZTŐ 

HOITSY PÁL. 
FŐMUNKATÁRS 

M I K S Z Á T H K A L M A N . BUDAPEST, DECZEMBER 24 . 
Szerkesztőségi iroda: IV. Reáltanoda-ntcza 5. 
Kiadóhivatal: IV. Egyetem-uteza 4. Előfizetési feltételek : 

Egész évre 
Félévre 
Negyedévre 

16 korona. A •Yüágkróniká'-\&1 
8 korona, negyedévenként 80 fillérrel 
4 korona. több. 

Külföldi előfizetésekhez a postailag meg­
határozott viteldíj is csatolandó. 

M' 
MISZTERIUMOK. 

-A A KÉPVISELŐHÁZI fiókomtól is búcsút 
vettem, mert hát ki tudja, látom-e még 
valaha? Elhoztam a leveleimet, melye­

ket oda kaptam, s azok közt turkálva otthon, 
szemembe ötlött az egyik, a melyre pro me­
mória ezt a szót jegyeztem kék czeruzával: 
«Miszteriumok.» Ejnye, lássuk csak! Hátha 
valami karácsonyi misztériumok, — alkalmi 
théma az ünnepekhez. Átfutom és azt találom, 
hogy misztériumok ugyan, de a karácsonynyal 
csak annyiban vannak összeköttetésben, a meny 
nyiben a kapzsi emberek a pénzt maguk között 
«Krisztusi)-nak hívják. Különben az egész egy 
naiv első osztálybeli gimnazistának a hozzám 
szóló levele, melyet érdemes közzétenni. A kópé 
meglehetősen utánozza a stylusomat, a mint 
azt az olvasó is láthatja, s merem mondani, 
hogy van benne némi tehetség. A levél már a 
múlt hónapban kelt és így hangzik: 

Kedves képviselő bácsi! Mikor az édes apám 
néhány hét előtt idehozott Fogarasról nagy-
apáékhoz (a nagyapó nyugalmazott járásbiró), 
hogy itt Pesten járjak iskolába, így szólt hoz­
zám : «Ha pedig valamit nem tudsz, vagy vala­
mire szükséged van, fordulj a képviselőnkhöz.* 

Hát azért fordulok magához, mert máris két 
titokzatos dolog kóvályog a fejemben rövid 
iskolai pályám óta, a mit nem tudok felfogni. 
A bácsi talán tudja, mert gondolom, hogy okos 
ember lehet, minthogy minden szavát kinyom­
tatják. 

Az egyik megfoghatatlan dolog bácsikám az, 
hogy a bibliai történet szerint az első napon 
teremte Isten a mennyet, földet és így szólt: 
«Legyen világosság.* És lett világosság — teszi 
hozzá a biblia. Hát ez eddig jó is lett volna, de 
valamivel tovább azt mondja a biblia: «A negye­
dik napon teremte Isten a napot, holdat és csil­
lagokat. » És most lesz már homályossá a do­
log. Mint lehetett mindjárt az első napon vilá­
gosság, ha a csillagokat, a napot és holdat csak 
negyednapon teremte az Istenke? Sokat töp­
rengtem én e fölött s hova-tovább mindjobban 
belezavarodom. 

Nagyapótól kérdezősködtem s ő így szólt: 
— Lehet, hogy az egész bibliát csak a papok 

gondolták ki és roszúl gondolták ki. 
Megütődtem, megbotránkoztam, mire a nagy­

apa visszakapált: MADONNA A GYERMEK JÉZUSSAL. 


